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Paul Grod is sworn in by UWC President Eugene Czolij 


UCC sets policy 
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direction 
Grod re-elected president 


(UCC National/UkrNews)}— 
The XXIV Triennial Congress 
of Ukrainian Canadians, held in 
Toronto November 8-10, set the 
policy direction and elected the 
leadership of the Ukrainian com- 
munity for the next 3 years, includ- 
ing Paul Grod as its President 

“TJ am honoured to have been re- 
elected to lead the Ukrainian Can- 
adian Congress for the next three 
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years,” stated Grod. “I am also 
energized by the vibrant and stimu- 
lating discussion that took place in 
Toronto over the weekend.” 

The leadership of the Ukrainian 
Canadian community from across 
Canada met in Toronto for the 
first time in 70 years and brought 
together over 400 delegates, ob- 
servers and guests for a weekend 
filled with culture, policy discus- 
sion and debate over key issues. 
The Congress was chaired by 
Alexandra Chyezij, along with 
Daria Luciw and Irka Korpan as 
vice-chairs. Opening remarks were 
given on Friday (Nov. 8) mor- 
ning by Grod and UCC Toronto 
President Oksana Rewa who was 
the Congress co-host. 

The Triennial Congress was 
kicked with an impassioned dis- 
cussion on the theme “Limits on 
Freedom”, featuring Canada’s Am- 
bassador of Religious Freedom, Dr. 
Andrew Bennett, Rector of Kyiv- 
Mohyla Academy Dr. Serhiy Kvit 
and Vice rector of Ukrainian Cath- 
olic University Dr. Pavlo Khobzey. 
The session was moderated by 
Danylo Bilak, Managing Partner of 
the CMS Cameron McKenna LLC 
Ukraine office. 

During the Congress working 
session, Grod presented the UCC 
President’s Report for the last 3 
years, which was followed by the 
3 year financial report from UCC 
Treasurer Walter Dlugosh. The 
financial report highlighted the 
critical need to significantly in- 
crease UCC’s donor base in order 
to sustain the programming and 
services required by our commun- 
ity. 

Friday afternoon’s plenary ses- 
sion was kicked off with a panel 
discussion on the Canadian Mu- 
seum for Human Rights featuring 
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Prime Minister Stephen Harper with the Barvinok Dancers. 


CMHR should maintain 
balance, PM says 


By Marco Levytsky 

The Canadian Museum of Hu- 
man Rights should maintain bal- 
ance in its presentation of histor- 
ical events and those relevant to 
Ukrainian Canadians should be 
accurately represented, says Prime 
Minister Stephen Harper. 

“Issues of balance have been 
raised with me and І think look, 
we have to be clear here in that 
this is set up obviously as a separ- 
ate crown agency where politicians 
cannot dictate the contents or sub- 
ject matter of the museum, that ob- 
viously has to be something done 
by an independent board and by 
professionals,” he said at the Tri- 
ennial Congress of Ukrainian Can- 
adians, organized by the Ukrainian 
Canadian Congress in Toronto, 
Nov. 9. 

“But, that said, I do believe it is 
important. A couple of things are 
important. First of all, you know, 
things like the Holocaust, the 
Holodomor, other events, it is im- 
portant that they be recognized, and 
they be recognized really I think 
from a Canadian perspective,” he 
added while speaking with inter- 
viewer Yurij Klufas, producer of 
the Ukrainian Kontakt television 
program, during the congress ban- 
quet. 

"І don’t think we want to dupli- 
cate, you know, what they would 
do in Israel, what they would do 
in the Ukraine, but we do want to 
bring the Canadian perspective of 
people who have fled these kinds 
of events and how they’ve con- 
tributed to the growth of the hu- 
man rights and democracy narra- 
tive in this country. But I do think 
it is critical, and I say this because 
I’m saying it at arm’s length of the 
museum, it is important that all of 


these things be represented, they be 
represented broadly and in a bal- 
anced way. And the fact of the mat- 
ter is, as I say, I’m very supportive 
of the (Ottawa) monument to vic- 
tims of Communism. 

“We have a very large number of 
Canadians who are here today be- 
cause they have fled the tyranny of 
Communism of other countries and 
through the generations they have 
worked hard so that their relatives 
and their fellow countrymen can be 
free from that. 

“And I think that perspective and 
those histories of all of those com- 
munities including Ukrainian Can- 
adians, should be accurately repre- 
sented in a museum like that,” said 
Harper to the enthusiastic applause 
of the audience. 

The UCC has been critical of the 
way issues such as the Holodomor 
and the internment of Ukrainian 
Canadians during World War I 
have been minimized in the pro- 
posed content for the museum. 

In an earlier panel discussion 
on the CNHR, UCC National 


President Paul Grod told the Con- 
gress that while the government 
does not have the right to tell the 
museum board what it wants to be 
put into the museum, it does have 
the right to appoint the board's 
members. 

Panelist Vasyl Balan from Winni- 
peg told the congress that there are 
only 300 days before the museum 
officially opens and he would not 
want to see the Ukrainian com- 
munity on the outside looking in. 

Former Manitoba cabinet minis- 
ter and MLA Len Derkach offered 
to organized a go-between com- 
mittee from Manitoba's Ukrainian 
community to act as liaison be- 
tween the museum board and the 
UCC and Grod said he would be 
willing to work with such a group, 
while noting that the UCC’s previ- 
ous discussions with the CMHR 
have been fruitless. 

“Promises were made and prom- 
ises were broken,” he said. 

During his conversation with 
Klufas, Harper elaborated on the 
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Привітання Конгресу 
від Юлії Тимошенко 


Учасникам і гостям 
XXIV Конгресу Українців Канади 


Дорогі мої друзі! 
Шановна українська громадо Канади! 

Маю високу честь 1 величезну приємність звер- 
нутися до вас зі словами привітання, захоплення й 
поваги. 

Щиро радію успіхам нашого цвіту, який по 
всьому світу, а надто у Канаді, — будує, творить, 
здійснює величні прориви та сміливі відкриття в 
усіх царинах людської діяльності. Сердечно дя- 
кую вам за вашу безкорисну любов до землі, з якої 
вирушили свого часу за океан ваші діди й батьки, 
за яку болить ваша українська душа, яку ви хоче- 
те бачити вільною, гордою та заможною. У 1991 
році ви першими поміж усіх розвинутих демокра- 
тичних країн домоглися визнання незалежності 
Української держави, І нині ви, говорячи словами 
Святого Письма, стоїте у проломі за землю цю, за 
ii народ, за її будучність. Україна це добре знає і 
високо цінує. 

Сьогодні Україна з знову потребує вашої 
підтримки, підтримки усього світового українства, 
підтримки кожного, хто прагне утвердження 
свободи й демократії на нашій планеті. Гостро- 
та боротьби, яка розгорнулася в ці дні навколо 
підписання Угоди про асоціацію між Україною та 
Європейським Союзом, свідчить про те, наскільки 


доленосним для українців є це питання, наскільки 
високими є ставки і якими відповідальними мають 
бути рішення. 

Я цілковито усвідомлюю власну відповідальність 
і хочу, щоби мене почули всі, хто ще не почув: 
майбутнє України незмірно важливіше за будь-які 
амбіції 1 політичну метушню. Історія ніколи не 
пробачить зриву підписання Угоди про асоціацію 
тим, хто мав зробити для цього все можливе і 
навіть неможливе. Ми вже через три тижні може- 
мо отримати квиток у майбутнє, про яке мріяли і 
за яке боролися покоління українців, або будемо 
чекати на нього ще три століття. Тому ще раз на- 
голошую: я ніколи не ставила і не буду ставити пе- 
ред місією президентів Кокса-Кваснєвського жод- 
них умов або вимог стосовно моєї долі. I я прийму 
будь-яку пропозицію з їхнього боку, якою б важ- 
кою для мене вона не була, заради підписання Уго- 
ди про асоціацію України з Європейським Союзом 
на Саміті Східного партнерства у Вільнюсі 28-29 
листопада ц.р. 

Вірю, що незалежній, 
європейській Україні — бути! 

Слава українцям Канади! Слава Україні! 
Щиро ваша 


демократичній, 


Юлія Тимошенко 
5 листопада 2013 року 
м. Харків, Качанівська колонія 


Кібератаку на Радіо Свобода здійснили 
з комп'ютерів у Китаї та Росії 


(Радіо Свобода) -Корпорація «Радіо Вільна 
Європа / Радіо Свобода» (РВЄ/РС) стала жертвою 
розподіленої атаки на відмову в COgmy RORY zai 
так званої DDoS-arakn.. 

Починаючи з 14 листопада, кібератака періодично 
переривала роботу глобальних мультимедійних 
новинних та інформаційних служб PBE/PC. Але 
в понеділок 18 листопада її комп'ютерна мере- 
жа працювала як зазвичай, 1 мовлення наразі 
здійснюється в нормальному режимі. 

Атака не перешкоджала користувачам отри- 
мувати доступ до веб-сторінок РВЄ/РС. Але 
вона  уповільнила здатність редакцій PBE/ 
РС розміщувати свіжі новини, фото та відео в 
Інтернеті. 

Президент корпорації «Радіо Вільна Європа / 
Радіо Свобода» Кевін Клоуз заявив, що інформація 
щодо атаки ще збирається, але вже підтверджено, 
що вона була «цілеспрямованою». 

Клоуз відзначив, що у понеділок 18 листопада 
було ухвалене рішення повідомити про атаку з 
огляду на потреби аудиторій, які «покладаються на 
роботу РВЄ/РС і подекуди самі стикаються з пере- 
шкодами лише тому, що стежать за нами щодня». 

Система управління контентом РВЄ/РС також 
підтримує роботу «Голосу Америки», служб мовлення 
на Близький Схід i Кубу - міжнародних мереж медіа, 
які також постраждали внаслідок дій зловмисників. 
Наразі вони продовжують свою роботу. 

Клоуз описав атаку як «промовистий доказ 
викликів, які постають сьогодні перед вільним по- 
ширенням та обміном інформацією». 

DDoS-araka закидає свою «жертву» фальшивими 
запитами, які надходять з тисяч чи навіть мільйонів 
комп'ютерів, що були інфіковані вірусами чи 
шкідливим програмним забезпеченням. 


РВЄ/РС зазнав менш масштабної DDoS-araku 
супроти його білоруської мовної редакції в 2008 
році. 

Директор 3 інформаційних технологій PBE/PC 
Люк Спрінтер повідомив, що атака була виявлена 
14 листопада, коли технічні пристрої комп'ютерної 
мережі глобальної мультимедійної організації по- 
чали реєструвати набагато більше запитів щодо 
даних, ніж зазвичай. 

У розпал кібератаки мережа PBE/PC отримувала 
запити щодо даних від сотень тисяч комп'ютерів 
щосекунди. 

Спрінгер переконаний, це значить, що нападники 
провели атаку, очевидно, з понад одного мільйона 
комп'ютерів, вражених шкідливим програмним 
забезпеченням, - найімовірніше, без відома їхніх 
власників. 

Технічне розслідування виявило, що близько 
80% комп'ютерів, із яких відправлялися запити 
щодо даних у рамках рДо9-атаки, розташовані в 
Китаї, а близько 20% — у Росії. 

Однак Спрінгер пояснює, що ці дані не дають 
змогу встановити відповідальних за атаку. 

Спроби вжити технічних заходів, які могли б 
протидіяти атаці, тимчасово послабили пробле- 
му. Але Спрінгер також звертає увагу на те, що 
кібернападники змінювали свої методи, що дава- 
ло їм змогу й далі час від часу переривати роботу 
мережі. 

Спрінгер повідомив, що DDoS-araxa не ушко- 
дила мережевого обладнання РВЄ/РС. Але він 
наголошує, що «заповнення Інтернет-лінії такою 
кількістю фальшивих запитів спричинило затор». 

Радіо Свобода/Радіо Вільна Європа - це приват- 
на, неприбуткова організація, що фінансується за 
рахунок гранту Конгресу США. 


Голодомор загальмував формування 
політичної нації - історик 


(Голос Америки) Одним з наслідків Голодо- 
мору стало гальмування процесу формування 
української політичної нації. Про це в інтерв'ю 
«Голосу Америки» заявила історик Людмила Гри- 
невич, автор дослідження «Хроніка колективізації 
та Голодомору в Україні 1927-1933». 


На думку історика, Україна досі відчуває 
наслідки Голодомору. 
Людмила Гриневич також заявила, що за- 


перечення того, що Голодомор був актом гено- 


циду проти українського народу, є наслідком 
непоінформованості. 

«Держава надто мало сьогодні робить для того, 
щоб наукові знання популяризувалися, Чим більшим 
буде рівень поінформованості суспільства, тим 
більше буде людей, котрі будуть обстоювати прин- 
ципи правди», - сказала Гриневич. 

Історик висловила думку, що серед людей, які не 
вважають Голодомор геноцидом, можуть бути на- 
щадки його організаторів. 
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evils of communism and the proposed monument to 
victims of communism in Ottawa. 

“T grew up here in Toronto, and had a number of 
Ukrainian Canadian friends, and so I was very aware 
of the history of the Ukrainian people and the kind of 
events we had seen — the famine, the Holodomor and 
other great tragedies of Ukrainian history, not to men- 
tion the Soviet dictatorship that was still in place when 
I was growing up in the 60s and 70s. ...П is a part of 
our history and it shouldn’t be forgotten. 

“And I think, if 1 can talk personally here, I think one 
of the things that really troubles me is that when we 
look at the two great evils of the 20th century, Fascism 
and Communism, there has been a full reckoning in 
terms of western civilization of the terrible nature and 
terrible events of Fascism. 

“But unfortunately in some circles, there is still a 
tendency to try and downplay the terrible awful things, 
the tens of millions of people who died because of 
Communist ideology and Communist dictatorship. 

“And І don’t think anybody in Canadian political 
life, anybody who values the kind of freedom and 
democracy that we have come to love and cherish and 
understand in this country, anybody in leadership pos- 
itions should ever, ever downplay the terrible things 
that Communism and Communist dictatorships have 
done. It’s important they are recognized and that we 
come to terms with them and that we make a vow that 
certainly in Canadian foreign policy we will never 
turn a blind eye to those things again,” he said 

“Given that history and given that there are so many 
people in Canada who have family and personal 
backgrounds from Communist countries that under- 
stand the true terror that that was and has been for so 
many people I think it’s important as we recognize the 
Holodomor and recognize other events that we build 
this into the Canadian narrative. 

“So the government has been very supportive of 
Tribute to Liberty and the building of the monument 
and I am personally very committed to it as well,” 
added Harper. 

Asked about the upcoming Vilnius summit where an 
association agreement between Ukraine and the Euro- 
pean Union may be signed as well as the challenges fa- 


PM says 


cing democratic development in Ukraine, Harper said: 

“You know on the one hand І think we all share the 
concern of the kind of pressures Ukraine does or could 
face from Russia, you know, pressures to go in that 
direction to go in that kind of model. And there are 
things that obviously concern us all. 

“At the same time, I think we should be equally 
frank and equally concerned about some of the anti- 
democratic pressures and tendencies in the govern- 
ment of Ukraine itself. 

“And as you know, I was quite vocal about this when 
I was in Ukraine. I’ve of course written President 
Yanukovych on the Tymoshenko situation and what 
we see as the general deterioration of democracy and 
rights standards generally. 

“So look, I think what all of our western friends are 
trying to do is figure out, how can we best work to 
try and not just steer the government of Ukraine, you 
know, towards really what we believe is its transatlan- 
tic, its western destiny, but at the same time also to 
make the government of Ukraine understand that part 
and parcel of that is our values of freedom, democracy 
and human rights and the rule of law. 

“And this is a tough balancing act because I think on 
the one hand the government of Ukraine itself wants 
to assert its independence from its neighbors but it 
also seems to want to assert its independence from 
some basic democratic values as well. 

“So we’re working with our European and other 

friends to find best how we can help lead in that direc- 
tion. 
“But I think our conviction, we all have the same con- 
viction which is regardless of the government of the 
day, when you go to Ukraine, you see the Ukrainian 
people and particularly when you meet the younger 
generation of Ukrainians, they view their future as be- 
ing part of the democratic world and alliance of west- 
erm nations. And that’s where we’ve got to make sure 
Ukraine is.” 

Asked about incorporating the narrative of the 125" 
anniversary of Ukrainian settlement in Canada into the 
150" anniversary of Confederation, Harper said he’ll 
talk to the minister of heritage “and I’m sure we can find 
ways to make sure things like the 125th anniversary of 
Ukrainian settlement are woven into that narrative.” 


А 


UCC sets policy direction 
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Grod, Andrew Hladyshevsky and Vasyl Balan, which 
was moderated by Professor Robert Magosci. The ses- 
sion focussed on the UCC’s concerns over balance in 
the Museum and how key human rights issues such 
as the Holodomor, WW1 Internment Operations and 
the crimes of communism have been minimalised or 
completely ignored. The congress delegates called for 
urgent community action as the CMHR which is now 
scheduled to open its doors in September of 2014. 

Friday afternoon’s session concluded with a presen- 
tation by Hladyshevsky on the importance of the work 
of the Ukrainian Canadian Foundation of Taras Shev- 
chenko. 

Friday evening saw some of the real highlights of 
the Triennial Congress, beginning with the star-stud- 


UKRAINIAN NATIONAL з 
FEDERATION OF CANADA . 
EDMONTON BRANCH 


ded Opening Ceremonies attended by several hundred 
guests. Hosted by Ryan Boyko and Diane Dagenais, 
the Opening featured Canada’s political, religious and 
business elite. 

The Congress received blessings from His Emi- 
nence Metropolitan Yuriy Kalistchuk, Archbishop of 
Winnipeg and the Central Eparchy, Metropolitan of 
Canada, Primate of the Ukrainian Orthodox Church 
of Canada and the Most Reverend Lawrence Hucu- 
lak, Archeparch of Winnipeg, Metropolitan for the 
Ukrainian Catholic Church in Canada. 

Following this, Grod declared the Congress to be 
officially opened with an inspiring address about the 
accomplishments and the future of our community. A 
traditional Ukrainian Pryvit was performed by Desna 
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2014 TOURS TO UKRAINE 


Peter Drosdowech’s ALL-INCLUSIVE 16-day small-group tours 

are guided in English and include: airfare, quality hotels, all meals, 
chartered air-conditioned bus and admissions to all events. 

May 3 June 14 


August 9 September 20 


Vancouver/Victoria $5625. Edmonton/Calgary $5525. 


Saskatoon/Regina $5425. Winnipeg $5325. Toronto $5225. 


ALL TAXES & SURCHARGES ARE INCLUDED 


Prices are per person (double occupancy), (Single occupancy: add $400.) 


Airline/Airport taxes and Medical & Cancellation Insurance are extra. 


email: ToursToUkraine@mts.net 


Full information with photos: www.ToursToUkraine.ca 


Toll-free 1 888 269 3013 
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ORGANIZATION OF CANADA 
EDMONTON BRANCH 


(Голос Америки, 14.11.2013)--3 тривалим візитом 
у Сполучених Штатах перебуває Святіший Патріарх 
Київський і всієї Руси-України Філарет. У плані його 
візиту - відвідання парафій в Нью-Йорку, Нью-Джерсі, 
Чикаго, Мериленді та Іллінойсі. 

- Ваше Святосте, під час свого візиту до США Ви 
зустрічаєтеся не лише зі священиками та парафіянами, 
а і зчленами Конгресу, Державного департаменту. З чим 
це пов'язано? 

- Головна мета мого візиту до Сполучених Штатів 
Америки - це відвідання парафій Київського патріархату. 
Я звершую богослужіння, проповідую, вирішую 
проблеми, які в них виникають, і поруч з цим маю 
зустрічі з конгресменами, працівниками Державного 
департаменту. Яка мета зустрічей з конгресменами, 
сенаторами і в Державному департаменті? Тому що 
в цьому році буде вирішуватися питання про вступ 
України асоційованим членом в Європейський Союз. 

Це питання для нас, українців, 1 для української 
держави має дуже важливе значення. Це питання 
доленосне: якою Україна буде в майбутньому? Яку вона 
буде відігравати роль в Європі? І тому зараз до цього 
питання прикута така увага не тільки всіх українців, але 
і європейців: ввійде Україна чи не ввійде? Ми хочемо, 
щоб Україна ввійшла в Європейський Союз, 1 просимо 
допомоги зі Сполучених Штатів Америки, зокрема в 
конгресменів, сенаторів і в Держдепартаменті, щоб вони 
нам допомогли увійти в Європейський Союз. 

- Тобто Церква зайняла таку активну політичну 
позицію? 

- Ми не втручаємося в політику. Ми завжди заявляємо, 
що ми не втручаємося, але це має доленосне значення 
для українського народу. Церква завжди була, є та буде 
з народом, тому ми не байдужі до такого важливого 
питання. 

- Bu раніше казали, що Київський патріархат 
перебуває під тиском з боку Московського патріархату 
за підтримки влади. Чи продовжується цей тиск зараз? 

- Це було на початку президенства Віктора Януковича. 
Ми відчули такий тиск, тому що Москва думала, що, 
якщо прийшла нова влада, то можна за допомогою 
влади пригнати Київський патріархат до Московського. 
Але Київський патріархат настільки сильний, що 
приєднувати його до Росії 1 сенсу немає ніякого, i 
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Філарет шукає підтримку Угоди про асоціацію з ЄС 


«Ми хочемо, щоб Україна ввійшла 
в Європейський Союз, і просимо 
допомоги зі Сполучених Штатів 
Америки, зокрема в конгресменів, 
сенаторів і в Держдепартаменті, 
щоб вони нам допомогли увійти в 
Європейський Союз.» 


можливості нема. Наша українська влада відчула це 
та змінила своє ставлення до Київського патріархату. 
Тобто президент рівно ставиться до всіх церков - і до 
Московського патріархату, i до Київського патріархату, 
i до Греко-католицької церви. Хоча він відвідує 
богослужіння Московського патріархату. 

- Під час зустрічей з парафіянами у США Ви 
висловлювалися стосовно питань одностатевих шлюбів, 
релігійної толерантності та порушень прав людини. Чи 
не могли Ви озвучити позицію Церкви з цих питань? 

- Справа в тому, що не тільки Київський патріархат 
виступає проти одностатевих шлюбів, але і Московський 
патріархат, 1 Греко-католицька церва - взагалі всі церкви 
та релігії, які входять до Всеукраїнської ради церков та 
релігійних організацій. Ми зробили спільну заяву про 
несприйняття цього закону. 

Мало того, ми були двічі в Брюсселі, де зустрічалися 
з депутатами, та теж заявили, що наші церкви ніколи не 
приймуть цей закон, (Мається на увазі закон про заборону 
дискримінації за ознакою сексуальної орієнтації під час 
прийому на роботу, прийняття якого вимагається від 
України для оц ння Угоди про Асоціацію з ЄС - ред.) 

- Or Ви вже (висловили позицію Церкви щодо 
нетрадиційних ame, A or як Церква ставиться до 
розлучень в традиційних шлюбах? 

- Категорично проти, крім вини перелюбства. 

- А якщо чоловік б є жінку? 

- Якщо б'є - це не є причина для розлучення. Треба 
цього чоловіка напоумить, щоб він не робив цього. Бити 
не можна жінку, Апостол Павло каже: не бити треба, 
а любити треба дружину. Якщо чоловік б'є жінку або 
чоловік - п'яниця, то це не привід для розлучення, 


\ 


але чоловік не повинен цього робить, бо за це понесе 
покарання. 

— У багатьох протестантських церквах жінки 
можуть бути священиками. Чи можуть жінки колись у 
майбутньому бути священиками в православній церкві? 
I що взагалі православна Церква думає про їх роль у 
релігії? 

- Ніколи не буде. Головою сім'ї є чоловік, згідно з 
божественною установою. Церва на протязі двох тисяч 
років не приймала жінок в священство. 

- Ми бачимо, як активно за реформу католицької 
Церкви взявся Ilana Римський Франциск. A от чи 
потрібна реформа православ'ю? 

- Православна церква ніколи не буде реформуватися, 
бо завданням Церкви є зберігати істинну. Істину 
реформувати не треба. Пристосовуватися до нових умов 
церква повинна. Умови життя людей міняються, але 
істина залишається незмінною. 

Ще в мене питання щодо деяких оригінальних 
послуг, які надають православні священики в України - 
це освячення автомобілів, офісів. Чи має ця практика 
основу у християнській вірі 1 чи схвалюєте Ви її 
особисто? 

— Освячувати треба все... 1 житло треба освячувати, 
літак треба освячувати, і машину треба освячувати - все 
треба освячувати. Але не зловживати цим. 

У США, як і в європейських країнах, зростає 
кількість атеїстів, гуманістів та агностиків. На Вашу 
думку, чи може невіруюча людина бути одночасно 
високоморальною? Що церква думає про таких людей? 

- Сама людська природа створена Богом доброю. 
Совість має кожна людина і, якщо людина живе за 
законом совісті, то вона угодна Богові. Але для спасіння, 
для Царства небесного цього недостатньо. Тому що 
поруч з добром така людина чинить і гріх, то за добро 
вона не буде нести покарання, а за зло - буде. 

Ви мене запитаєте, а в чому різниця між християнином 
та атеїстом? Християнин може покаятися та очиститися 
від гріха, a атеїст покаятися не може. 

Чому покаятися не може? Тому що він не вірить 
в Бога. Опрощення гріха залежить тільки від Бога. 
Якщо християнин не жив згідно зі своєю вірою, не був 
християнином правдивим, то він буде засуджений на 
вічні страждання, так само як i атеїст. 
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У США обговорили тиск Росії на Україну і «донецьких бізнесменів» 


(Радіо Свобода) -Один із керівників закордонного 
комітету Сенату СПА вважає, що «суттєвий тиск» 
Росії на її сусідів, включно з Україною, шкодить самим 
росіянам. Американські законодавці, урядовці та 
експерти обговорювали становище у регіоні у четвер 
на слуханнях у закордонному комітеті верхньої палати 
Конгресу США. Офіційний Вашінгтон тим часом далі 
намагається переконати Кремль у тому, що інтеграція 
східноєвропейських держав у ЄС допоможе російській 
економіці. А от українська економіка, як попереджають 
деякі західні експерти, - на межі глибокої кризи. 

Американські законодавці розпитували заступника 
державного секретаря США Вікторію Нуланд. Вона 
назвала вільнюський саміт «Східного партнерства» 
Євросоюзу «історичним моментом» для України, 
Молдови 1 Грузії, а також ключовим кроком до втілення 
їхньої мрії бути «повністю інтегрованими у Європу». 

На її думку, три держави «працювали дуже важко», 
щоб підготувати свої політичні системи, економічні та 
енергетичні ринки для глибшої інтеграції з Європою. 
Нуланд зазначила, що Україна, зокрема, схвалила понад 
18 законодавчих актів для гармонізації з Євросоюзом, 
але, щоб підписати угоду про асоціацію з ЄС наприкінці 
листопада, Києву потрібно зробити більше. 

«Україна ще має здійснити три важливі кроки на 
шляху реформ, щоб виконати вимоги ЄС для підписання 
у Вільнюсі. Потрібно схвалити закони про реформу 
правосуддя, реформу виборчого законодавства i 
потрібно здійснити кроки, щоб випустити ув'язненого 
колишнього прем'єр-міністра Юлію Тимошенко на 
лікування», - заявила Нуланд. 

Як приклад Україні та іншим державам «Східного 
партнерства» ЄС представниця держдепу США навела 
Грузію, яка здійснила суттєвий поступ у викоріненні 
корупції, головним чином завдяки тому, що проводить 
всі державні тендери через Інтернет. 

Нуланд заявила, що CIA намагаються переконати 
Росію у тому, що глибша інтеграція економік її сусідів 
з європейським ринком у півмільярда споживачів 
піде на користь самим росіянам, адже «багатші сусіди 


купуватимуть більше російських товарів». 

На слуханнях на Капітолійському пагорбі голова 
підкомітету 3 з європейських 0 питань комітету 3 
міжнародних відносин "Сенату США Кріс Мерфі 
розкритикував торговельні бар'єри, які зводить Росія, 
щоб перешкодити євроінтеграції своїх сусідів. 

«Ми бачили заборону на імпорт вина з Молдови, 
шоколаду з України, добрив з Білорусі i цей список 
можна продовжувати. Це не тільки некорисно, але 
контрпродуктивно для Росії, адже так само як ЄС 
зацікавлений у стабільних, процвітаючих урядах на 
своїх кордонах, так само має бути 1 Росія», - заявив 


Мерфі. 
Американський сенатор при цьому заявив, що 
двері євроатлантичних структур для країн регіону 


відчинені. «Україна, Молдова, Вірменія, Азербайджан, 
Грузія i Білорусь мають бути вільними у виборі свого 
майбутнього. Наше послання має полягати в тому, що 
двері євроатлантичних структур відчинені, і якщо ви 
готові дотриматися розумних умов, ми вас підтримаємо», 
- наголосив політик. 

Серед трьох західних експертів, які брали участь у 
слуханнях, був Андерс Ослунд з Вашиінгтонського 
Інституту світової економіки імені Шетерсона. Він 
помітив, що спершу в уряді Януковича було дев'ять 
великих ділових груп, а тепер їх залишилося три. А з 
грудня минулого року, як вважає Ослунд, в Кабміні 
«домінують друзі сина президента Олександра», «молоді 
бізнесмени з Донецька», які «обіймають всі ключові 
економічні посади в уряді». 

Вашінгтонський економіст переконаний, що Україна 
опинилася у дуже вразливому економічному становищі. 
Ослунд називає цілком ймовірною фінансову кризу 


наприкінці цього року, з елементами  некерованої 
девальвації гривні, поруч із банкрутством банків i 
компаній. 


«Щоб вижити цієї зими без серйозного економічного 
потрясіння, Янукович має помилувати Тимошенко, 
підписати угоду про асоціацію, а потім швидко укласти 
угоду з МВФ. Росія ймовірно блокуватиме український 


експорт, обмежить різні з форми банківського 
фінансування 1 можливо також поставки газу. Втім, 
немає ознак того, що він (Янукович - ред.) робить те, 
що має зробити стосовно ЄС, МВФ чи Росії», - вважає 
експерт. 

Ослунд очікує, що Віктор Янукович не зможе виграти 
президентські вибори у 2015 році, якщо цього місяця не 
підпише угоду з Європою у Вільнюсі. А шанси на таке 
підписання він вважає сумнівними. 

Те, що станеться після Вільнюса, настільки ж важливе, 
якщо не більше, за те, що буде на саміті, заявив на 
слуханнях віце-президент Атлантичної ради США 
Деймон Вілсон. Він звертає увагу на те, що вільнюські 
угоди починають процес трансформації економік 1 
суспільств Східної Європи та не пропонують членства у 
євроспільноті. 

Деймон назвав президента Януковича «перехідною 
фігурою, He відданою цінностям 0 демократичної 
Європи». На його думку, виклик Вільнюса — закріпити 
європейський вибір України та ефективніше стримувати 
антидемократичні дії, а також запевнитися, що українці 
матимуть справді вільний вибір на президентських 
виборах 2015 року. 

Старший дослідник а фонду «Спадщина»  Аріел 
Коен зі свого боку попереджає, що Україна після 
саміту у Вільнюсі може залишитися сидіти між двома 
стільцями: не підпише угоду про асоціацію і не вступить 
до Митного союзу. Якраз тоді економічні наслідки 
можуть бути «особливо гіркими». Коен закликав Білий 
дім на найвищому рівні підтвердити свої гарантії 
незалежності України, надані у 1994 році, включно 
із захистом від економічного тиску. На його думку, 
«на жаль, Адміністрація не розглядає майбутнього 
України з належною серйозністю». Коен вважає, що 
Україну відвідують американські урядовці «нижчого 
рівня, ніж необхідно», а американська влада, на його 
думку, не бажає координувати політику щодо України 
з Євросоюзом, щоб пов'язати допомогу МВФ з 
європейською інтеграцією. 

Матеріал підготували Мар'яна Драч і Heather Maher 
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Ukraine suspends work 
on EU Agreement 


(RFE/RL)—The Ukrainian government has sus- 
pended work on preparations to sign a key association 
and free-trade agreement with the European Union at 
a summit later this month. 

A government decree on November 21 said the pro- 
cess was halted in order to fully analyze the impact of 
the planned agreement on industrial production and 
trade with Russia. 

Russia had been angered by the proposed deal, and 
has warned Kyiv of trade repercussions. 

Also on November 21, the government proposed 
setting up a three-party trade commission between 
Ukraine, the European Union, and Russia. 

Just hours earlier, Russian President Vladimir Pu- 
tin had suggested setting up a tripartite commission 
with Ukraine and the EU, but said such a commission 
could be set up only before any agreement is signed. 

The decree has been signed by Prime Minister 
Mykola Azarov. 

It came just hours after the Ukrainian parliament 
failed to pass legislation that would have allowed 
jailed former Prime Minister Yulia Tymoshenko to go 
abroad for medical treatment. 

Tymoshenko’s release was a key EU demand for 


signing the agreement. 

The parliament failed to pass the legislation after 
lawmakers from the ruling Party of Regions abstained 
from voting on November 21. 

The EU announced that Stefan Fuele, the commis- 
sioner in charge of the EU’s neighborhood’s policy, 
would fly to Kyiv later November 21. It will be Fuele’s 
second visit to Kyiv in that week. 

The EU’s Eastern Partnership summit is scheduled 
for November 28-29 in Vilnius. 

Ahead of the summit in the Lithuanian capital, EU 
officials have repeatedly warned that Ukraine may not 
have another chance at signing the Association Agree- 
ment for several years. 

Meanwhile, on a visit to Austria on November 21, 
President Viktor Yanukovych said Ukraine will con- 
tinue on the path to European integration. 

The Ukrainian opposition has accused Yanukovych 
of deliberately stalling on the EU Association Agree- 
ment. 

Yanukovych also said that Tymoshenko’s case could 
be resolved only within the framework of the law. 

The opposition had earlier reiterated calls for 
Yanukovych to pardon Tymoshenko. 


Ukraine must eradicate 
torture, Amnesty says 


(UkrNews)—The Ukrainian authorities must make 
real progress toward elimination of torture and other 
ill-treatment by law enforcement officials in line with 
the country’s international obligations, Amnesty Inter- 
national said, ahead of the signing of the Ukraine-EU 
Association Agreement. 

“Trmespective of the future of the Association 


Agreement with Ukraine, the EU must є0 on,pushing . 


Ukraine to comply with its international obligations. 
Ukraine is an important member of the European and 
international community. The country’s authorities 
have voluntarily signed up to all major international 
human rights agreements - the absolute ban on torture 
among them,” said Heather McGill, Amnesty Inter- 
national’s researcher on Ukraine, in a media release 
issued by the organization Nov. 19. 

The Association Agreement offers enhanced cooper- 
ation in trade, energy, banking and many other areas, 
and is based on common values, including "Фетос- 
racy and rule of law, respect for human rights and fun- 
damental freedoms, [and] good governance”. 

The EU had made the eradication of “selective jus- 
tice” a pre-requisite for signing the agreement on 28 
November in Vilnius, capital of Lithuania, which cur- 
rently holds the EU Presidency. It is expected that the 
Ukrainian authorities will allow Yuliya Tymoshenko, 
the imprisoned former prime minister and leader of the 
opposition party All-Ukrainian Union “Fatherland”, to 
travel to Germany for treatment for a back injury. 

Tymoshenko is serving a seven-year sentence for 
exceeding her official powers by signing a gas deal 
with Russia at an unfavourable price. 

“The case of Yuliya Tymoshenko highlights the lack 
of fair trials and poor prison conditions in Ukraine, 
but the political significance of her case should not 
be allowed to overshadow the systemic problems that 


Gazprom warns Europe 


over Ukrainian gas transit 


(RFE/RL)—Gazprom has warned that Ukraine’s de- 
cision to halt most of its Russian natural-gas imports 
through the end of the year could disrupt energy sup- 
plies for Western and Central Europe. 

Ukraine’s Naftogaz state oil and gas company said 
it had stopped imports from Russia’s Gazprom as un- 
seasonably warm weather had reduced consumption 
and it could rely on gas supplies stored in its under- 
ground reservoirs. 

But Gazprom officials claimed on November 14 that 
Naftogaz did not have enough storage in its reservoirs 
and may be forced to use up gas meant for other coun- 
tries if weather conditions change. 

The decision by Naftogaz to stop imports came after 
Gazprom said Ukraine owed nearly $1 billion and 
threatened to seek prepayments for future deliveries 
unless the entire debt was paid. 


deprive thousands of Ukrainians of their rights every 
day,” said McGill. 

“Every year thousands of Ukrainians are beaten by the 
police to extract confessions for crimes that they may 
not have committed, only to be sent to prison after un- 
fair trails. In the absence of an effective police complaints 
mechanism, their complaints are frequently ignored. 

“The eradication of torture and other ill-treatment re- 
quires legislative changes as well as systemic reforms to 
the criminal justice system. The Ukrainian government 
has taken important steps, but until each and every al- 
legation of torture is promptly, effectively and independ- 
ently investigated, and the perpetrators are brought to 
justice, torturers will continue to act with impunity.” 

Amnesty International’s document, Ukraine and the 
EU: Time to put people first, outlines progress made 
so far and points out next steps. 

The new Criminal Procedural Code that came into 
force in November 2012 stipulates that confessions 
made to police outside the court are no longer admis- 
sible in court and introduces limited jury trials for 
crimes that carry life imprisonment. Olexandr Bond- 
arenko was the first to benefit from this reform in Oc- 
tober this year when a court of three jurors and two 
judges in the north-eastern town of Sumy acquitted 
him of the murder of two elderly women and released 
him immediately. The court rejected the prosecution’s 
case as it was based on a confession gained under tor- 
ture However, the victim’s earlier complaint about the 
torture was rejected by the prosecutors, and no-one 
has yet been brought to justice. 

But the new code failed to protect two 16-year-old 
boys in Ternopil, in western Ukraine, from suffering 
police abuse. Yaroslav Gizhovskiy was detained and 
beaten repeatedly by police officers for failing to present 
them with identification documents. A week later Olek- 
sandr Kovtun was beaten by the same police officers as 
he returned home with his mother. An investigation is 
under way, but the police officers allegedly responsible 
for the beatings are still on active duty. 

“These cases show the long road Ukraine has to go 
to ensure accountability for ill-treatment by police of- 
ficers. It is imperative that the Ukrainian authorities 
set up an independent and effective mechanism to 
investigate promptly and adequately allegations of 
torture and other-ill-treatment in accordance with the 
European Court of Human Rights’ standards as soon 
as possible,” Heather McGill said. 

“The new Criminal Procedural Code provides for 
a State Investigation Bureau to investigate crimes by 
officials, including law enforcement officers, so that 
perpetrators of torture are brought to justice, and vic- 
tims are offered redress. 

“Any delay in setting up such a bureau is unaccept- 
able — and may cost lives. The ongoing impunity for 
torture and other ill-treatment in Ukraine continues to 
erode trust in the country’s authorities — both within 
Ukraine itself and around the world.” 
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Congress demonstrates 
how UCC has grown 


The XXIV Triennial Congress of Ukrainian Canadians, held in Toronto 
November 8-10, was a resounding success and aptly demonstrated the 
role that the Ukrainian Canadian Congress plays as an influential and key 
player in Canada’s multicultural mosaic. 

For the first time in 21 years, the congress was attended by the gov- 
erning prime minister. Stephen Harper participated in a 25-minute con- 
versation with interviewer Jurij Klufas, in which he engaged in some 
banter about his new book and addressed the principal issues of import- 
ance to the Ukrainian Canadian community. This was a unique departure 
from the typical keynote address and, yes, it was a scripted affair with 
friendly interviewer who ran twice for the Conservatives in a general 
election, but Harper made several comments on critical issues which 
demonstrated his deep understanding of what is important to our com- 
munity. Of particular note are his comments on the Canadian Museum 
of Human Rights. While he was careful to point out that the museum’s 
board is an independent body and the government does not have tight to 
tell them what to do, it should be noted that the government does have the 
right to appoint members to that board. Thus his comments that he would 
like to see more balance in the museum’s exhibits and Ukrainian issues 
like the Holodomor and the Internment presented properly, can be inter- 
preted as a signal to the board. Whether this will result in any changes in 
the museum’s content remains to be seen. 

Not only did Harper attend the congress, but so did the two opposition 
leaders. It was interesting to see the differences in style. Official Op- 
position Leader Thomas Миїсаїг entered the hall in the traditional way 
—with the other head table guests. Liberal Leader Justin Trudeau casually 
walked in, mixing with the crowd. All the guests buzzed around him — 
especially the women. He posed for several pictures with attendees. For 
those of us old enough to remember 1968, it looked like Trudeaumania 
all over again. 

But even Trudeau was upstaged the following night by another pol- 
itician with whom even more people wanted to be photographed. And 
he also got the biggest applause of the evening — even more so than the 
prime minister himself. Now who was that? Most people — especially 
those outside Toronto — are going to find this very hard to believe — but 
it was none other than Toronto’s embattled roly-poly mayor, Rob Ford. 
When you talk to Torontonians, you find that many people actually like 
the guy. They say that he inherited a huge deficit and balanced the budget 
while cutting taxes. They also say he is a regular Joe who always answers 
his calls personally. Lest people outside Toronto, especially Albertans, 
find this fondness quite strange, let us point out that, when you take away 
the crack cocaine and hanging around with drug dealers, but just look 
at policies, personality, ability to reach out to his constituent base and 
drinking habits —is Rob Ford all that different from Alberta’s late Premier 
Ralph Klein? 

Not only did the congress attract Canadian leaders of all stripes, it 
also received greetings from President Victor Yanukovych and a state- 
ment from former Prime Minister Yulia Tymoshenko. Moderated by 
Danylo Bilak, a roundtable was held, which included panelists Serhii 
Leshchenko, editor of Ukraiyinska Pravda; Hanna Herman, Advisor to 
Ukraine’s President and MP representing the Party of Regions, and An- 
driy Mokhnyk, MP from the Svoboda Party. 

АП in all this congress was a very well-run affair which demonstrated 
how the UCC has grown both in stature and effectiveness. For this both 
the leadership of the UCC and the organizers of this conference deserve 
our commendation. 
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Harper commemorates Holodomor 


Statement by the Prime Minister of Canada on 
the 80th Anniversary of the Holodomor 


Prime Minister Stephen Harper on Noy. 23 issued 
the following statement commemorating the 80th 
anniversary of the Holodomor: 

“Today, Canadians and people around the world 
pause to remember the millions of men, women and 
children who perished during the Ukrainian famine- 
genocide of 1932-1933, an atrocity perpetrated by 
Josef Stalin’s communist regime. 

“I encourage all citizens to stand with Ukrainian 
Canadians today at commemoration ceremonies 
taking place across the country to honour both the 
victims and survivors of this tragedy. 

“In 2010, I had the privilege of visiting the 
Holodomor Memorial and Museum in Kyiv. This 


experience was deeply moving and brought home the 
enormity and malevolence of the crimes committed 
against the Ukrainian people. I am very proud 
that Canada was the first country to recognize this 
deliberate and systematic starvation of millions of 
civilians as an act of genocide. 

“Our Government will continue to pay tribute to 
all victims of Communism, as demonstrated by our 
recent commitment in the Speech from the Throne to 
build a memorial in their honour. 

“Finally, I would like to pay homage to the 
tremendous spirit and strength that it took for Ukraine 
to survive the Holodomor and emerge as a proud 
and independent nation. This strength of character 
is evident everyday in the more than one million 
Canadians of Ukrainian descent whose contributions 
continue to enrich our great country.” 


Trudeau on Holodomor Awareness 


(UkrNews)--The Leader of the Liberal Party of 
Canada, Justin Trudeau, made the following statement 
Nov. 18 on National Holodomor Awareness Week: 

“This week Canadians will remember a dark and 
painful chapter in human history. This year marks the 
80th anniversary of the Holodomor in Ukraine, where 
millions were systematically starved in a calculated 
effort to destroy and suppress a nation. 

“As governments around the world have begun 


acknowledging this tragedy as genocide, those 
who lived through the Holodomor, as well as their 
descendants, continue their search for peace and 
healing. 

“On behalf of the Liberal Party of Canada and our 
Parliamentary Caucus, I encourage all Canadians 
to join in solemn reflection on this horrible atrocity 
and in commitment to ensuring such an event never 
happens again.” 


Ukraine’s East-West dilemma 
evokes century-old memories 


By Robert Coalson 

It’s been nearly a century since Ukraine’s last effort 
to decisively embed itself in the West ended up instead 
with the country being subsumed by Moscow. 

Is that history now repeating itself? 

Ukraine’s parliament, the Verkhovna Rada, on Noy- 
ember 21 failed to pass legislation that would have 
facilitated the release of jailed former Prime Minister 
Yulia Tymoshenko, a key condition for Ukraine’s in- 
tegration with the European Union. 

Following the vote, which appears to preclude 
Kyiv’s efforts to sign an association agreement with 
the EU at the Eastern Partnership summit in Vilni- 
us, Opposition lawmakers responded with chants of 
“Shame! Shame!” 

Elmar Brok, chair of the European Parliament’s For- 
eign Affairs Committee, said the vote was a sign that 
Ukrainian President Viktor Yanukovych was either 
“not ready” or “not willing anymore” to sign the 
agreement. 

“Hope dies only at the last moment, but my present 
judgment is, I have no proof for that, but my present 
judgment is that President Yanukovych does not want 
to sign anymore because of Russian pressure and 
promises,” Brok said. 

It is still unclear whether the vote truly marks the 
end of Kyiv’s years-long effort to integrate with the 
EU. And even if this is the case, it is also unclear 
whether it foreshadows Ukraine joining a Russia-led 
Customs Union, which Moscow has long pressured it 
to do. 

But in any case, the former Soviet country’s stalled 
drive to the West has evoked memories of Ukraine’s 
brief period of independence from 1918-21, when 
Kyiv appeared poised to shed centuries of Russian 
domination. 

In the final stages of World War I, the Russian Em- 
pire collapsed, spinning off captive nations includ- 
ing the Baltic states, Poland, Finland, Belarus, and 
Ukraine. 

For Poland and Finland, it was the dawn of their 
modern independence. 

But for Ukraine, it was the beginning of a desperate 
and ill-fated effort to establish itself for the first time 
as a sovereign, modern state. 

And it had to do so under the harshest conditions 
— as World War I in that region merged seamlessly 
into the Russian Civil War, the Polish-Soviet War, and 
scattered partisan fighting. The nascent country had 
ill-defined borders, divided internal loyalties, no his- 
torical allies, and no diplomatic traditions. 

The story of Ukraine’s emerging national identity 
goes back long before World War I, gaining momen- 
tum throughout the 19th century, says Ostap Sereda, a 
visiting professor at the Central European University 
in Budapest and a researcher with the Ukrainian Acad- 
emy of Sciences. 

He describes it as triangle of geopolitical and na- 
tional interests. 

“There were two parallel processes [going on in 


Ukraine] of separating from the Russian cultural 
sphere and separating from the Polish cultural sphere. 
Both processes took place in the context of the Polish- 
Russian contest over the territories that used to belong 
to the Polish-Lithuanian Commonwealth and then 
were incorporated into the Russian Empire or into the 
Austrian Empire,” Sereda said. 

“So one has to take into account the Polish side as 
well. One can call it a triangle, if you wish — but 
maybe it was a more complicated figure than a tri- 
angle.” 

Russia’s national identity also emerged in the 19th 
century and was centered on the idea of a Slavic- 
Orthodox unity of which Ukraine was an essential 
part. 

Klaus Richter a historian at the University of Bir- 
mingham, says “for Russia, letting go of Ukraine was 
much more difficult than letting go of the Baltics, al- 
though the Baltics were also important because they 
had the Baltic Sea ports, and they were economically 
very important.” 

“But Ukraine was for Russian nationalism some- 
thing that had to be part of any Russian state,” Richter 
says. 

One hears echoes of this world view today. Pro- 
Kremlin Russian ideologist and former Duma Dep- 
uty Sergei Markov wrote in “The Moscow Times” 
this month that those who are pushing Kyiv to sign 
the Association Agreement “are hoping to torpedo 
any chance of Ukrainian-Russian unity as a means of 
preventing Russia from ever restoring its superpower 
status.” 

On February 9, 1918, in the Belarusian city of Brest- 
Litovsk, a delegation from the fledgling Ukrainian 
National Republic met with representatives of the 
Central Powers — particularly, Germany and Austria- 
Hungary — to sign a treaty to end part of the hostil- 
ities of World War I. 

German Foreign Minister Richard Kuhlman opened 
the meeting by praising Ukraine, “a young and prom- 
ising state that grew out of the storm of war.” The 
head of Ukraine’s delegation, Oleksandr Sevriuk, said 
the agreement would enable his country “to rise to a 
new life...and as an independent state to enter into 
international relations.” 

The signing of the treaty itself was something of a 
triumph for Ukraine. Soviet Russia tried hard to pre- 
vent the Ukrainian delegation from being recognized, 
arguing that Russia represented the entire region. 
When Germany signed a treaty with Soviet Russia a 
few weeks later, Moscow was forced to acknowledge 
Ukraine’s independence. 

In retrospect, however, the treaty signing was the 
beginning of the end of the short-lived independent 
Ukrainian state. Even as it was being signed, pro- 
Bolshevik forces were at the gates of Kyiv. Desperate 
Ukraine quickly signed an additional agreement under 
which Germany agreed to provide military aid in ex- 
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UNICEF strives to “Save | UCC sets policy direction 


a Generation” in Ukraine 
1 in 5 youths in Zaporizhia infected with HIV 


(UkrNews)—Parts of Ukraine can lose an entire gen- 
eration if the current HIV epidemic is left unchecked 
says a Ukrainian Canadian community activist work- 
ing with UNICEF on a project to “Save a Generation” 

In some areas like Zaporizhia, one in five youth 
are affected, former Etobicoke Centre MP Borys 
Wrzesnewskyj told participants at the Annual General 
Meeting of the Canada Ukraine Foundation in Toron- 
to, Nov. 7 

“No nation can afford to lose a generation. For the 
emerging democracy in Ukraine to lose a generation 
would be catastrophic,” he said. 

According to UNICEF, the HIV epidemic in Ukraine 
is one of the fastest growing in the world. The HIV 
infection rate in Ukraine is currently at almost 2% but 
is as much as ten times higher for vulnerable popula- 
tions such as street involved youth, young female sex 
workers and people who inject drugs. One third of new 
infections in the Zaporizhia region are in the 15-24 age 
group and more than 80% people living with HIV are 
under age 30. These statistics tell the story — HIV has 
a strong grip on Ukrainian youth. 

“This is how the worst HIV epidemics typically start 
— within young, vulnerable populations then spread- 
ing into the general population. That is when the over- 
all HIV rates in a country can skyrocket into double 
digits. 

“Ukraine is facing tipping point where the HIV epi- 
demic could spiral out of control. Youth here are facing 
two starkly different futures: one of hope and health 
— a generation saved; or one of despair and devasta- 
tion - a generation lost. The good news is that through 
Canadian expertise and generosity, the epidemic can 
be reversed in as little as two years,” says Masha Ken- 
nedy, manager of development for UNICEF Canada. 

UNICEF Canada and the International Centre for 
Infectious Diseases (ICID), a Canadian not-for-profit 
‘that provides resources forthe prevention and control 
of infectious diseases, are working together to address 
this incredible challenge. The result of this partnership 


is the HIV Prevention in Ukraine Project, a four year 
initiative to corral the HIV epidemic in one region of 
Ukraine, Zaporizhia. 

The goals of this project are three-fold: 

e Improve the health of vulnerable youth in Zapo- 
rizhia З 

« Build the internal capacity in Zaporizhia for imple- 
menting prevention programs and 

* Create a HIV prevention learning site and model 
for the country — a knowledge and skills base that can 
be scaled up to curb the epidemic across the country. 

“The cost of the entire 4-year project is $1.2M — 
which is the number of people in Canada who identify 
themselves as Ukrainian Canadians. We are two years 
into the project, with the assessment and program de- 
sign complete. The next two years focus on program 
implementation and evaluation. ICID and UNICEF 
Canada have raised $600,000 for the assessment and 
program design and have partnered with the Canada 
Ukraine Foundation to raise the $600,000 for the pre- 
vention program implementation. 

This is a proven process. Our Canadian scientific 
partner is world-renowned HIV prevention expert Dr. 
Jamie Blanchard. He and his team from the University 
of Manitoba have been successful in addressing HIV 
epidemics in India and Africa, and have seen the im- 
pact of their efforts in two years. The keys to success 
have been to reduce the risk behaviours and increase 
testing for HIV in most-at-risk groups. The impact 
of these measures is immediate as the transmission 
routes for the virus are disrupted,” adds Heather Med- 
wick, CEO for ICID. 

The vision is that Zaporizhia becomes the model 
and catalyst for turning the tide on the HIV epidemic 
across Ukraine. 

Donations can be made through the Canada Ukraine 
Foundation, 203-952 Main Street, Winnipeg, MB, 
R2W 3P4, tel: 1-866-942-4627, e-mail:<info@cufoun- 
dation.ca> , Charitable Registration No: 898992151 
RROOO1. 
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ose in attendance were able 

Ukrainian dancers, under the art- to enjoy lively performances by 
istic direction of Luba and Yuri the Zubrivka Musical Ensemble as 
Grekhov. Greetings were received well as comic relief from Ron Ca- 
from His Excellency Vadym Ргу- hute and Ihor Bachynsky. 
staiko, Ukrainian Ambassador to On Saturday, the work of the 
Canada, Ukraine’s Leader of the Congress focussed on a dozen 
Opposition Arseniy Yatseniuk (by concurrent, moderated workshop 
video), Jason Kenney, Minister of sessions featuring presentations 
Employment and Social Develop- with leading experts in these areas. 
ment, Thomas Mulcair, Leader of The workshops were: govern- 
the Official Opposition and New ance and community development 
Democratic Party of Canada, Jus- (fundraising, changes to not for 
tin Trudeau, Leader of the Liberal profit legislation; advocacy and 
Party of Canada, from the Province government relations); promotion 
of Ontario by Donna Cansfield of Ukrainian language and cul- 
MPP, and from Eugene Czolij, ture; Ukrainian Canadian histor- 
President of the Ukrainian World ical issues and Ukraine’s historical 
Congress. (More on the opposition memory; Ukrainian instruction and 
leaders in the next issue of Ukrain- expanding the reach of the Ukrain- 
ian News.) ian Canadian community among 

During the Opening, Minister youth and recent immigrants. 
Kenney donated а bandura to the Certainly one of the most highly 
“Zoloti Struny” (Golden Strings) anticipated sessions of the Con- 
Ensemble which had initially been gress was Saturday afternoon’s 
presented to him by Ukraine’s Cul- plenary “Ukraine: One year after 
ture Minister Mykhailo Kulyniak the Parliamentary Elections”. The 
in 2011. Congress received greetings from 

The official opening ceremonies President Victor Yanukovych and 
were concluded with the award of a statement from former Prime 
the Ukrainian Canadian Congress’ Minister Yulia Tymoshenko. Inher 
Youth Leadership Awards of Ex- statement, Tymoshenko  saidthe 
cellence to Christine Czoli, Danylo EU should sign the agreement 
Korbabicz, Bozena Hrycyna and deal with Ukraine even with her 
Andrea Kardasz (see separate story in prison. Moderated by Danylo 
on page 11). Bilak, a roundtable was held, 

The second half of the evening which included panelists Serhii 
featured the Ukrainian Dragons Leshchenko, editor of Ukrayinska 
segment. This new and highly an- Pravda; Hanna Herman, Advisor 
ticipated session paired our com- to Ukraine’s President and MP 
munity titans/philanthropists with representing the Party of Regions, 
innovative community projects and Andriy Mokhnyk, MP from 
vying for a $60,000.00 prize. the Svoboda Party. There was a 
The event was hosted by Victor lively discussion on contemporary 
Malarek, Senior Reporter CTV’s Ukrainian topics such as Ukraine’s 
Fifth Estate and featured the fol- Euro integration; the rule of law; 
lowing Ukrainian Dragons: Borys the situation of Yulia Tymoshenko, 
Chabursky, CEO SHI Consulting, and the status of the Ukrainian lan- 
Ian Ihnatowyez, CEO First Gen- guage. 
eration Capital, John Ivaniura, Saturday evening’s sold out ban- 


ADL’s recognition of Sheptysky hailed 


But panelists don’t think vee cere ma follow soon 


(UkrNews)}—The  Anti-Defama- 
tion League’s recent recognition of 
Metropolitan Andrey Sheptytsky 
was hailed as a major step forward 
in Ukrainian-Jewish relations at the 
panel on Ukrainian Jewish Relations 
in Ukraine held at the triennial con- 
vention of the Ukrainian Canadian 
Congress in Toronto, Nov. 9. 

However panelists did not be- 
lieve Israel’s National Holocaust 

Museum Yad Vashem is likely to 
follow suit in the near future. 

Metropolitan Sheptytsky was 
honoured with the ADL’s Jan Kar- 
ski Courage to Care Award during 
international Jewish organization’s 
Centennial Meeting in New York 
City, Nov. 1. He was recognized 
for his courageous efforts to pro- 
tect Ukrainian Jews from exter- 
mination by supplying false iden- 
tification papers and shelter from 
the Nazis at a time when such acts 
were punishable by death (See 
Ukrainian News, November 7 — 20, 
2013). More than 200 Jewish chil- 
dren, who were smuggled to mon- 
asteries, orphanages, and convent 
schools in and around Lviv, were 
saved, 15 in the Metropolitan’s 
own residence. 

But panelists Orest Zakydalsky and 
Adrian Karatnycky from the Ukrain- 
ian-Jewish Encounter doubted Yad 
Vashem would soon recognize 
Sheptytsky as one of the “Righteous 
among the Nations”, which to date 
has recognized more than 24,300 
individuals for their courage in res- 
cuing Jews during the Holccaust. 


JAMES 
TEMERTY 


OREST 
ZAKYDALSKY | 


Left to Right: James Temerty, Orest Zakydalsky, Igor Shchupak, Adrian 


Karatnycky 


This includes 2441 Ukrainians, put- 
ting them in fourth place behind the 
Poles, Dutch and French. 

Igor Shchupak, director of the 
world’s largest Jewish community 
centre, the “Jewish Memory and 
Holocaust” Museum in Dniprope- 
trovsk, Ukraine and the “Tkuma” 
Ukrainian Institute for Holo- 
caust Studies, said the question of 
Sheptytsky is “a painful one for 
Yad Vashem.” 

“You can’t change the status of 
Sheptytsky in Yad Vashem until 
Ukraine becomes more powerful, 
the Ukrainian Diaspora becomes 
more powerful and the Ukrainian 


‘Jewish community becomes more 


powerful,” he said, 
Ukrainian. 

Dr. Shchupak noted that Shepty- 
tsky remains a symbol for Ukrain- 


speaking in 


jan-Jewish relations. 

James Temerty, founder of the 
Ukrainian-Jewish Encounter which 
strive to improve relations between 
the two communities by addressing 
historical issues, recounted how the 
movement to recognize Sheptytsky 
was spearheaded by Yaakov Dov 
Bleich, Chief Rabbi of Kyiv and all 
of Ukraine 

His efforts resulted in an ecumen- 
ical conference in Ottawa last year, 
during which Sheptytsky courage- 
ous acts were recognized in Can- 
ada’s parliament. 

Shchupak also told participants 
about his museum which has a 
permanent exhibit on Sheptytsky 
and also presents Symon Petliura 
and the Ukrainian Insurgent Army 
(UPA) in an accurate and objective 
manner. 


President Caravan Logistics, Na- 
dia Jacyk, CEO Prombank Group, 
Eugene Melnyk, CEO Ottawa Sen- 
ators, and James Temerty C.M., 
Chairman Northland Power. The 
Dragons heard pitches from 5 pro- 


ponents: 


Ukrainian Canadian Students 
Union (SUSK) — Christine Czoli, 
Danylo Korbabicz and Olen Kit 
presented their project on mentor- 


ship for students. 


Lemon Bucket Orkestra’s Mark 
Marezyk presented a proposal 
for a Tour of Canada performing 
Ukrainian and Eastern European 


musical selections. | 

Vesnivka Choir’s Talia Lysiak, 
Luba Krekhovetsky Ivanka Fuke, 
presented their proposal for an on- 
line library of choral music begin- 
ning with Vesnivka’s 1000 song 
repertoire and adding other songs 
in the future in order to make 
choral music available to all choirs 
around the world. 

The Ukrainian Canadian Ar- 
chives & Museum of Alberta 
(UCAMA) had Paul Teterenko, 
Krystya Kohut presented their pro- 
posal for an initial kick-off pres- 
entation in the museum opening 
spring 2015. The project included 
displays from Ukrainian Jewish re- 
lations and cultural connection be- 
tween First Nations and Ukrainians 
in Canada. 

Jennifer LaFontaine presented 
her proposal to map digital places, 
in the Ukrainian Toronto com- 
munity on a digital map. Each tab 
would contain a story about the 
place or people. 

The Ukrainian Dragons selected 
the following three winners: SUSK 
- $25,000, Lemon Bucket Orkes- 
tra - $20,000, Vesnivka Choir - 
$15,000. 


quet was emceed by Paul Migus, 
and was tremendously interesting 
and successful. For the first time 
in 21 years, the Congress was at- 
tended by a sitting Prime Minister, 
Stephen Harper. 

Barvinok Dancers, under the art- 
istic direction of Fedir Danylak, es- 
corted Prime Minister Harper and 
UCC President Grod into the ball- 
room for the banquet and greeted 
them with the traditional Ukrainian 
bread and salt. 

Prime Minister Harper was intro- 
duced by Ukrainian Canadian Con- 
gress Advisory Council Chairman 
James Temerty. Attendees were 
able to witness a 25-minute “Con- 
versation with the Prime Minis- 
ter”. In a wide ranging discussion, 
interviewer Jurij Klufas addressed 
numerous issues with Canada’s 
Prime Minister such as: the Prime 
Minister’s new book on the history 
of hockey; the Canadian govern- 
ment’s actions supporting the rec- 
ognition of the Holodomor as an 
act of genocide against the Ukrain- 
ian people and acknowledging the 
internment of Ukrainian Canadians 
during the First World War; the 
issue with balance in the Canadian 
Museum for Human Rights; Can- 
ada-Ukraine relations; Ukraine’s 
signing of an Association Agree- 
ment with the EU; and the bullying 
of Ukraine by Russia. (See adjoin- 
ing story on Page 1) 

Following the conclusion of the 
conversation, Eugene Melnyk, 
Chairman of the Ottawa Senators 
Hockey club thanked Harper and 
presented him with a complete 
set of the 2014 shortlisted literary 
works for the Ukrainian Founda- 
tion of Taras Shevchenko’s Kobzar 
Literary Awards. Melnyk also an- 
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Cont. from Р. 7 
nounced that he had purchased and 
donated copies of Harper’s book 
“The Great Game” for all of the 
registered Congress delegates. Pro- 
ceeds from the book’s sale go to the 
“Military Families Fund”. 

The dinner was addressed, as 
well, \by UWC President Czolij, 
and attended by Metropolitan 
Jurij and Metropolitan Huculak, 
Bishop \Stephen Chmiliar, Bishop 


| Andriy Peshko, Minister Kenney, 
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No charge wireless high speed internet access 
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1.800.661.9843 chateaulouis.com 


ОРГАНІЗАЦІЯ УКРАЇНОК 
КАНАДИ ім.Ольги Басараб 


" 


Members of Parliament Ted Opitz, 
Chair of the Canada Ukraine Par- 
liamentary Friendship Group, Bob 
Dechert, Parliamentary Secretary 
to the Minister of Justice; Wlad- 
islaw Lizon, МР, Bernard Trot- 
tier, MP, Stella\Ambler, MP, Peggy 
Nash, MP and Toronto Mayor Rob 
Ford were in attendance. The Vira 
Zelinska Ukrainian Youth Ban- 
dura Capella Zoloti Struny (Gold- 


| еп Strings) played three lovely 


musical and vocal pieces including 
a song by Canadian singer Celine 
Dion. 

Following the dinner, Grod pre- 
sented the Taras Shevchenko Med- 
al to nine recipients: Vasyl Balan; 
Roman Borys; Dr. Daria Dare- 


wigs 
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FOR TICKETS CALL: 
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СИНІ 2030 


Lemon Bucket Orkestra perform 


wych; Dr. Jurij Darewych; Halya 
Kuchmij; Valentina Kuryliw; Irene 
Mycak; Peter Shostak; and Iroida 
Wynnyckyj. (See separate story on 
page 11). 

Czolij presented the St. Volody- 
туг the Great Medal to James 
Temerty and Senator Raynell And- 
reychuk. (See separate story on 


- page NUMBER) 


The invocation was by Metro- 
politan Lawrence Huculak and the 
Benediction was by Metropolitan 
Yurij. 

On Sunday morning delegates 
participated in a commemora- 
tion of the 80th anniversary of 
the Holodomor. Following Divine 
Liturgy celebrated by Fr. Peter 
Galadza of the Metropolitan And- 
rey Sheptytsky Institute a requiem 
in memory of the victims was cele- 
brated by Metropolitan Yuri. 

The program that followed in- 
cluded a screening of Konstantyn 
Bokan — One of Ten Million Vic- 
tims produced by Ucrainica Re- 
search Institute. Irka Mycak, Chair 
of the UCC National Holodomor 
Awareness Committee, provided a 
brief update on current Holodomor 
awareness initiatives, including the 
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sets policy direction 


awareness publication designed to 
inform the general Canadian pub- 
lic about the genocide. The main 
focus for the year is on the contri- 
bution of Holodomor survivors to 
the awareness effort and the role 
of all Ukrainian Canadians in.shar- 
ing their stories. The presentation 
concluded with excerpts from the 
documentation project Share the 
Story. 

On Sunday, the delegates of the 
Triennial Congress continued their 
deliberations and approved a new 
Constitution and by-laws as ге- 
quired under changes to Canada’s 
Not for profit Corporations Act. 

The plenary session also ар- 
proved 2 dozen policy resolutions 
on issues such as the Ukrainian 
language, culture, and Ukraine’s 
EU Association Agreement and 
the situation regarding Yulia Tym- 
oshenko. 

Finally, the Triennial Congress 
elected the officers, Board of Dir- 
ectors and Board of Auditors of the 
UCC for the next three years. 

The members of the Executive 
Committee are: Paul Grod, Nation- 
al President; Renata Roman, Ist 
Vice President; Emil Yereniuk, 2nd 
Vice President, Andrea Kopylech, 
Secretary; Walter Dlugosh, Treas- 
urer’ 

The elected members of the 
Board of Directors are: Executive: 
Victor Hetmanezuk (President; 
Roman Litwinchuk (Treasurer); 
Oleh Holowaty (Secretary); Gerry 
Luciuk (Ukr Self Reliance); Basil 
Kalymon (at large); Walter Kish 
(UNF); Andrij Semotiuk; Roman 
Petryshyn; Bohdan Onyschuk 
(Past President); Manitoba VP: 
Roman Yereniuk; Ontario VP: 
Ruslana Wrzesnewska; Sask VP: 
Boris Kishchuk; Alberta VP: To be 
announced. 

Directors: Steve Andrusiak (UCC 
OPC); Dan Bilak (at large); Jars 
Balan (UCC Nat’l); John Boyko 
(Alberta, UCBC); Ambassador 
Derek Fraser; Ambassador Andrew 
Robinson; Nadia Luciw (at large); 
Borys Mykhajlets (LUC); Peter So- 
chan (at large); Апагі) Tarapackyj 
(Council of Ukr. Cr. Unions of 
Canada); Andrew Witer (at large); 
Ostap Hawaleshka (Plast) 

The members of the board of 
Auditors are: Halyna Holowka, 
Chair; Borys Mykhajlets, Member; 
Myron Pawlowsky, Member; Mi- 
chael Zaleschuk, Member; Ernest 
Paluck, Alternate. 
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В'ятрович 
презентує 
нову книгу 


Софія Середа, Радіо Свобода 

«Історія з грифом «Секретно». Українське ХХ століття» - нова 
книга історика Володимира В'ятровича. У ній він розповідає як 
про відомі, так і про нові факти з української історії цього періоду, 
грунтуючись на дослідженні секретних документів KIB. За словами 
автора, історію країни він показує через історії окремих людей. 

66 історій, 700 сторінок і 74 роки української історії ХХ століття. 
Такою до рук читача потрапляє нова книга історика Володимира 
В'ятровича. 

«Описуючи цей один із найдраматичніших, напевно, в історії 
України періодів, я намагався його подати не просто як історію, як 
певний суцільний процес, але і як історії - історії якихось певних 
людей, історії окремих подій, які відбувалися в Україні протягом 
цього часу. Відповідно, моя історія України ХХ століття складається 
із 66 епізодів», - розповідає автор. 

У них, за його словами, йдеться і про відомі сторінки української 
історії між 1918-1991 роками (які, проте, подані під дещо 
несподіваним ракурсом), і і про «білі плями». При цьому В! ятрович 
наголошує, що розповідає у книзі не лише про героїв, але 1 про 
зрадників. 

«Є ті, яких однозначно важко визначити, ким вони були: патріотами 
чи зрадниками. Але є i ті, кого треба було би назвати водночас 1 
патріотами, і зрадниками», - пояснює автор. 

Розповідаючи про свою нову книгу, історик приділяє особливу ува- 
гу постаті Олени Вітер, відомої також як матір Йосифа. За словами 
В'ятровича, сьогодні її ім'я значиться на Почесній стіні Праведників 
у Єрусалимі, однак у червні 1941 жінку звинувачували у зв'язках з 
ОУН, через що жорстоко допитували. У роки ж німецької окупації 
Вітер рятувала життя іншим. 

Між тим, на сторінках нової книги можна знайти також 1 розповіді 
про повстанців 20-х років у великій Україні, про репресії 30-х, 
про Голодомор, про Другу світову війну, про повстанський рух на 
Західній Україні в 40-50-х роках, про дисидентів, про Чорнобильсь- 
ку катастрофу 1986 року, про національно-демократичний рух кінця 
80-х, а також про останні дні КТБ і Радянського союзу. 

«Українське ХХ століття» - чергова книга із серії «Історія з гри- 
фом «Секретно», в основі якої - секретні документи із архівів КГБ. 
На їхнє дослідження Володимир В'ятрович витратив чотири роки. 

За першу книгу із цього циклу автор свого часу отримав премію 
імені Василя Стуса, а тижневик «Коментарі» назвав її бестселером 
_ листопада 2011 року. 

У 2012 році «Історія з грифом «Секретно» опинилася у десятці 
найпопулярніших книжок у мережі книгарень «Є», короткому спи- 


ску рейтингу «Книжка року» та отримала відзнаку Національної 


спілки письменників. 

Цікаво, що абревіатуру «КІБ» у своїх книгах Володимир В'ятрович 
не перекладає навмисно, адже не хоче «недоречно українівувати 
структуру, яка ніколи не була українською». 


Performed in the ike ainian language 


Box Office: 416.504.9971 Tickets: $20.00 


(Free admission for children) 


For Information: 416.294.7853 www.factorytheatre.ca 
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"Українське Різдво? 


"Нова радість стала, 

Яка не бувала 

Над вертепом звізда ясна 
Увесь світ засіяла" (коляда) 


Христос Рождається! Славімо Його! 

Прихід Сина Божого на землю став в історії 
роду людського найважливішою подією. Подією 
нового культурного життя основаного на любові 
до ближнього і до Бога. Людство з великим 
нетерпінням чекало приходу у світ обіцяного 
старозаповітніми пророками Христа Спасителя. 
Господь через пророка Єремію висловив своє 
ставлення до людей: "Я полюбив тебе відвічною 
любов'ю? (Єр. 31, 3). 

Ця вічнаБожа любовдо людей, яказасвоєю силою 
перевершує можливості нашого розуму і людської 
уяви, виявилась у тому, що Бог Отець послав у світ 
Сина Свого Єдинородного.Різдво Христове -це 
велике і радісне свято для кожного 13 Hac. Святитель 
нашої Церкви Іоан Золотоустий говорить: Що 
день Різдва Христового найважливіший серед усіх 
свят, бо він являється матір'ю усіх свят, не було 
би Різдва, не було би 1 його Воскресіння". У Різдві 
Христовому Син Божий у Своїй Особі з'єднав дві 
природи: Божественну і людську, будучи Богом, 
став істинною людиною, у всьому подібною до 
нас, окрім гріха. 

В Х столітті, коли наші предки прийняли 
християнство, відтоді в Україні свято Різдва 
Христового стало невід'ємною частиною нашої 
духовної культури. Кожна українська сім'я З 
великим нетерпінням чекає цього величного 
дня, яке єднає всю родину за великим сімейним 
столом. Українське Різдво пов'язане з віковими 
традиціями, такими як: колядування, щедрування, 
ходіння з вертепом. Перед тим як перейти до 
різдвяних звичаїв, треба насамперед відзначити, 
що в кожній місцевості вони мають певні 
відмінності і традиції. За церковним уставом 
Різдву Христовому передував піст знаний в народі 
як Пилипівка. Постом і молитвою, Сповіддю i 
Святим Причастям наші предки готували себе до 
гідної зустрічі Боголаденця Христа. До Різдвяних 
свят наш український народ завжди готувався 
по-особливому. Кожна господиня старалася як 
найкраще виконати всі хатні роботи, а також 
належним чином прибрати своє помешкання: 
вивішували вишиті рушники, розстеляли килими, 
а діти в цей період часу вивчали колядки, щоб 
пізніше під вікнами будинків колядувати 1 
прославляти народження Ісуса. 

Вечір перед Різдвом називають Святим вечором. 
Готуючись до Святвечора господиня з самого 
ранку готує страви для родинної святкової вечері. 
У кожному будинку в цей період часу наряджають 
ялинку і прикрашають її іграшками. Коло ялинки 
ставлять сніп з необмолоченного зерна пшениці 
або жита, знаний в народі як дідух. 

Свята вечеря традиційно складається з 


дванадцяти страв в пам'ять про дванадцять 
апостолів Ісуса Христа. Святковий стіл накривають 
білою скатертиною, під яку кладуть трохи сіна, 
що символізує частинку ясел в яких народився 
Христос. Однією з головних страв є кутя, саме 
нею 1 розпочинають святу вечерю. Готують і інші 
страви: український борщ, узвар, вареники, але всі 
вони повинні бути пісними і готуються на пісному 
маслі. | коли на небі засяє перша зірка, вся сім'я 
збирається на святкову вечерю. Сідаючи до вечері 
господар дому запалює свічку на столі зі словами: 
"Дай, Боже, дочекати другого року" і розпочинає 
вечерю молитвою, вітаючи всіх з Різдвом 
Христовим. У своїх молитвах родина складає 
подяку Богові за прожитий рік і просить Божого 
Благословіння на подальше життя. А також родина 
згадує у молитвах про своїх померлих рідних і 
близьких, духовно єднаючись з ними. 

Після закінчення 0 вечері | усі колядують, 
прославляючи цю величну подію Боговтілення. 
Зранку кожна українська родина поспішає до 
Церки на Святу Літургію, а після святкового 
богослужіння милозвучно i довго в храмі 
лунають колядки в яких наш народ прославляє 
Новонанородженого Младенця Христа. На саме 
Різдво до кожної домівки приходять колядники, 
а також молоді хлопці ходять з вертепом вітаючи 
господарів дому з Різдвом. 

Напевно кожен з нас ще з дитинства пам'ятає 
цей солодкий родинний дух Різдвяних свят, бо 
він по-особливому поєднував людей рідних і 
близьких між собою. Така родинна атмосфера є 
дуже важлива особливо в теперішній час, бо часто, 
на превеликий жаль, родинні стосунки слабнуть, 
традиційна сім'я занепадає, а діти забувають про 
своїх стареньких батьків, живуть окремо, самі по 
собі, кожен власним життям. Бракує того духу 
єдиного роду, єдиної родини, який був притаманний 
нашому народові протягом багатьох століть. 
Без сумніву всі ці зовнішні моменти є для нас 
дуже приємними, але найбільшу духовну радість 
приносить нам це свято тому, що ми святкуємо 
народження Ісуса Христа, Єдинородного Сина 
Божого, який прийняв людську природу і прийшов 
у цей світ, щоб спасти весь людський рід від гріха. 
Яскравий приклад і підтвердження ми можемо 
знайти в одній із найстаріших українських 
колядок: Бог Предвічний народився, прийшов 
днесь із небес, щоб спасти люд свій весь і утішив 
BCA”. 

Дорогі брати i сестри, 
Різдвяних свят. 
Від щирого серця, сповненого духовної радості, 
вітаю всіх Вас з Різдвом Христовим. Нехай 
наступний рік буде для кожного з Вас Роком 
Божого Благословіння, Роком добра, спокою 1 
благословенної доброї долі для всього нашого 
українського народу. 


наближається час 


Андрій 
Єпископ Східньої Єпархії УПЦ в Канаді 


Цього року у Львові побуває майже 
2 мільйони туристів - чиновник 


(Голос Америки) За підсумками року Львів 
може відвідати майже 2 мільйони туристів. Про 
це в інтерв'ю «Голосу Америки» розповіла Ліна 
Остапчук, завідувач сектора зовнішньої промоції 
міста Львова. 

Ліна Остапчук відзначила, що інфраструктурні 
покращення, які відбувають у місті для того, щоб 
привабити туристів, зрештою служать жителям 
міста. 

«Туристи їдуть, a дороги залишаються, 
лишається інфраструктура, якою користуються 
жителі Львова», - сказала Остапчук. 

«Туризм дає великий відсоток робочих місць. Це 
i працівники вищої ланки, і люди, які працюють у 
готелях та ресторанах», -відзначила Остапчук. 

За словами Остапчук, ще одним пріоритетом є 
розвиток бізнес-туризму. 

«Ми би хотіли, щоб у Львові відбувались бізнес- 
конгреси та форуми», - зазначила чиновник. 


Як відомо, туристична галузь в Україні 


інтенсивно розвивається. Українці подорожують 
як по країні, так і за її межами. Одним з найбільш 
розвинутих о оц центрів став Львів. 


Вулиця у Львові 
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Shevchenko Medals & Youth Leadership Awards presented 


(UkrNews/UCC)—The Ukrain- 
ian Canadian Congress presented 
Taras Shevchenko Medal, the 
highest form of recognition that 
can be granted by the UCC and 
the Ukrainian Canadian Youth 
Leadership Awards of Excellence 
at the XXIV Triennial Congress of 
Ukrainian Canadians Nov. 9, in To- 
ronto. 

The Shevchenko Medal recog- 
nizes individuals of Ukrainian and 
non-Ukrainian descent, as well as 
institutions and organizations, for 
their outstanding national сопігі- 
bution towards the development of 
the Ukrainian Canadian commun- 
ity. Outstanding achievement is 
measured by the recipients’ level of 
excellence and initiative, their sus- 
tained body of work, peer recogni- 
tion and the recipients’ broad im- 
pact inside and outside the Ukrain- 
ian Canadian community. 

Shevchenko Medals may be 
awarded in the categories of Com- 
munity Development, Culture and 
the Arts, Education, Sport, and also 
in the category of Public service. 

The Ukrainian Canadian Youth 
Leadership Award of Excellence 
gives recognition to young adult 
Ukrainian Canadians for outstand- 
ing leadership which significantly 
contributed to the broader Ukrain- 
ian community and the betterment 
of Canada. 

The following individuals were 
awarded the Shevchenko Medal: 
Community Development 

Vasyl Balan has been active in 
the Ukrainian Canadian commun- 
ity at the local, provincial and 
national level for over 40 years. 
He has occupied leadership roles 
in Ukrainian Youth Organization 
CYMK, the Ukrainian Orthodox 
Church (UOCC) both locally and 
on the Consistory of the UOCC, 
as well as on the UOCC Founda- 
tion. He has also been actively 
involved in SUSK. Balan was a 
founding member and organizer of 
the Ukrainian Bilingual Program 
in Manitoba and was a founding 
member of Manitoba Parents for 
Ukrainian Education. 

He was one of the leading forces 
behind the Ukrainian Community 
Development Committee whose 
work helped establish UCC Ргоу- 
incial Councils in Alberta and Sas- 
katchewan. Balan has worked on 
many legislative and governance 
projects to assist with Ukraine’s 
development. 

Dr. Jurij Darewych 15 a found- 
ing member and Past President of 
Canadian Friends of Ukraine, a 
Foreign Member of the National 
Academy of Sciences of Ukraine, 
and past Chair of the Human Rights 
Commission of the Ukrainian 
World Congress. Holding a Ph.D. 
in Physics, he is Professor Emeri- 
tus of Physics at York University, 
Toronto. 

Dr. Darewych is currently the 
President of the Ukrainian Can- 
adian Research and Documenta- 
tion Centre, in Toronto, where he 
has served on the Board for a num- 
ber of years and helped to produce 
the documentary films Harvest of 
Despair and Between Hitler and 
Stalin. 

He is the former Chair of the 
Ukrainian Catholic Education 
Foundation and has been involved 
with the Ukrainian Canadian Con- 
gress at the Toronto, provincial 
Council and national levels. He is 
a member of the Shevchenko Sci- 
entific Society and the Ukrainian 
Academy of Arts and Sciences. 

Born in Hafford, Saskatchewan, 

Dr. Edward Klopoushak obtained 

both his undergraduate teaching 


SO 


Left to Right: Michael ee ay нання Daria a Я ‘esenter; Dr. Jurij meen Dr. Daria Darewych; Iroida er Roman = 
Borys; Halya Kuchmij; Vasyl Balan; Paul Grod, Presenter; Valentina Kuryliw; Irene Mycak; Peter Shostak. 


degree and Masters of Education 
degree from the University of Sas- 
katchewan, continuing his edu- 
cation with a Doctoral degree in 
Philosophy from the University of 
Alberta. Collectively, Dr. Klopous- 
hak’s professional career spanned 
over 42 years of service in educa- 
tion in various teaching and admin- 
istrative roles. He is now Univer- 
sity of Regina Professor Emeritus. 

In addition to having an im- 
pressive professional résumé, Dr. 
Klopoushak has contributed im- 
mensely to the Ukrainian commun- 
ity, particularly through his active 
role as a member of the Ukrainian 
Orthodox Church of Canada and 
his time spent as past president 
and board member of the Regina 
Ukrainian Orthodox Housing Corp. 
He has served on the national exec- 
utives of Ukrainian Self Reliance 
Association (TYC) and is presently 
the National Treasurer of Ukrain- 
ian Self-Reliance League (CYC) 
and a supporter of numerous other 
Ukrainian institutions and charit- 
able organizations. Dr. Klopous- 
hak is also a recipient of the Queen 
Elizabeth Diamond Jubilee Medal. 

Irene Mycak is an active mem- 
ber of the Board of Directors of 
the Ukrainian Canadian Congress 
(UCC) representing the Ukrain- 
ian Youth Association of Can- 
ada (CYM). Since 2007, she has 
chaired the National Holodomor 
Awareness Committee,  spear- 
heading activities designed to raise 
awareness among Canadians of the 
Holodomor of 1932-33. She pre- 
viously chaired the UCC Canada 
Ukraine Committee when Can- 
ada sent some 1,000 observers to 
monitor three rounds of the 2004 
Presidential Election in Ukraine. 
Irene is actively involved with the 
Ukrainian World Congress, serving 
as Chair of its Media and Public 
Relations Committee. 

As a member of the International 
Holodomor Awareness Committee, 
her focus is to achieve international 
recognition of the Holodomor as an 
act of genocide against the Ukrain- 
ian people. A professional com- 
munication strategist, Irene works 
with not-for-profit organizations on 
the development and implementa- 
tion of communication programs, 
and building community relations. 

She has received the Queen Eliza- 
beth П Diamond Jubilee Medal and 
the Order of Merit of Ukraine. 
Culture and the Arts 

A founding member of the Juno 
Award-winning Gryphon Trio, 
cellist Roman Borys is one of 
Canada’s most active chamber 


musicians and producers. Borys 
oversees the production of the 
Gryphon Trio’s various projects 
and outreach initiatives. In 2008, 
he co-commissioned Wormwood 
to commemorate the 20th anni- 
versary of the Chornobyl nuclear 
disaster. Borys has commissioned 
over 70 new works by Ukrainian 
composers Stankovych, Silvestrov 
and Frolyak. He has collaborated 
with Vesnivka women’s choir. 

He has been Artistic Director of 
the Ottawa Chamber Music Soci- 
ety since 2008 and oversees pro- 
gramming of the annual Chamber- 
fest. A native of Toronto, Ontario, 
and a member of Plast, Roman 
Borys went on to study with Janos 
Starker at Indiana University and 
Aldo Parisot at Yale University, 
and now teaches at the University 
of Toronto Faculty of Music. 

Awarded the Shevchenko Medal 
in 2010, the Ukrainian Canadian 
Congress presented the Shev- 
chenko Medal to Halya Kuchmij 
in recognition of her significant 
contribution to arts and culture as a 
director and producer of films. She 
has directed and produced over 70 
films, many of which have been 
on Ukrainian/Ukrainian-Canadian 
themes. 

Kuchmij’s films have been in- 
strumental in disseminating widely 
the culture, beliefs and history of 
Ukrainians and Ukrainian Can- 
adians on issues such as the Mil- 
lennium of Christianity in Ukraine, 
the Chornoby] disaster, and the life 
of William Kurelek. 

Raised on a farm north of Bonny- 
ville, Alta., Peter Shostak complet- 
ed a graduate degree in Art Educa- 
tion and was an Associate Professor 
at the University of Victoria until 
1979, when he decided to pursue a 
career as a full-time artist. 

Much of Shostak’s art reflects 
his memories of growing up on 
the prairies. His 1991 coffee table 
book, For Our Children, consists 
of paintings portraying early settle- 
ment in Western Canada, based on 
stories told by pioneers and from 
archives. In recognition of his con- 
tribution to the arts, the Province 
of Alberta bestowed upon him the 
status of Honorary Alberta Art- 
ist, and in 2003 he received the 
Queen’s Golden Jubilee Medal for 
his contribution to the arts and his 
community. 

Shostak has been actively in- 
volved in the Ukrainian Canadian 
community across Canada, as Vice- 
President of the Canadian Foun- 
dation for Ukrainian Studies, as 
President of St. Nicholas Ukrainian 


Catholic Church in Victoria, and as 
fundraising Chair for the Ukrainian 
Endowed Scholarship Fund. He 
donates works of his art to Ukrain- 
ian and non-Ukrainian fundraising 
projects, most recently the building 
that is to become the home of the 
Uksainian Canadian Archives and 
Museum of Alberta (UCAMA) in 
Edmonton. 

Born in 1926 in St. Vital, Mani- 
toba, Juliette Sysak was one of 
the CBC’s first bona fide stars, a 
glamorous yet wholesome hostess 
who sang standards and show tunes 
to viewers every Saturday night. 
From 1956 to 1966, Juliette greet- 
ed Canadians live on The Juliette 
Show after Hockey Night in Can- 
ada. Always attired in a party dress, 
she signed off each week with the 
words “Good night, Mom.” 

In an era before multiculturalism 
when prejudice against Ukrainians 
was widespread in Canada, Juliette 
Sysak through her live television 
program showcased Ukrainian cul- 
ture by hosting an annual Ukrain- 
ian Christmas segment, wearing 
a vyshyvanka and singing “Boh 
Predvichnyj.” She would also 
dance and perform Ukrainian car- 
ols. It has been said that Juliette, 
as much as any public figure, may 
have rekindled a sense of self- 
worth and pride in being Ukrain- 
ian. Juliette Sysak is a Member of 
the Order of Canada (1976). 
Education | 

Dr. Daria Darewych was born 
in Poland and emigrated from Ger- 
many to Winnipeg in 1948. She re- 
ceived a Bachelor of Fine Arts de- 
gree and a Certificate of Education 
from the University of Manitoba, 
a Master of Fine Arts degree from 
York University and a doctorate in 
art history. Dr. Darewych began 
her work in the Ukrainian com- 
munity at a young age with Plast. 
She helped 

publish magazines for young 
people and created new programs 
and taught in Ukrainian schools in 
Edmonton and Toronto, as well as 
in the public school system. 

She has demonstrated excellence 
in spreading knowledge of Ukrain- 
jan science and culture through the 
publication of scientific works in 
Ukrainian and English. Dr. Dare- 
wych is the author of over 70 
books and articles, and served as 
arts editor of the Encyclopedia of 
Ukraine. For over 30 years, she has 
developed and popularized Ukrain- 
ian art, organized and spoken at 
conferences, and curated 28 exhib- 
itions. Since 2000, Dr. Darewych 
has been chair of the Shevchenko 


Scientific Society in Canada. She 
serves on the National Board of 
Directors of the Ukrainian Can- 
adian Congress. 

A historian and retired teacher 
with over 40 years of experience, 
Valentina Kuryliw has dedicat- 
ed her life to education. She has 
spent her summers volunteering in 
Ukraine to offer additional qualifi- 
cation courses for history teachers. 

Author of the textbook titled 


Methodology for Teaching His- 


tory, which received the Ministry 
of Education of Ukraine recom- 
mendation (2008) to be used for 
training teachers in institutes and 
universities in Ukraine. She has 
been the Chair of the National 
Holodomor Education Commit- 
tee of the Ukrainian Canadian 
Congress since 2009, and was re- 
cently appointed Director of the 
Holodomor Research and Educa- 
tion Consortium (HREC). Kuryliw 


has conducted In-Service Teacher ~ 


Training sessions across Canada 
on the Holodomor and Internment 
for both professional organizations 
and school boards. She has also 
spent years developing teaching 
materials for educators. 

Iroida Wynnyckyj has excelled 
in the field of archival research — 
gathering, organizing, systematiz- 
ing and disseminating oral history 
accounts of Ukrainian immigrants 
to Canada, Canadian survivors of 
the Holodomor and Canadian wit- 
nesses to the events of World War 
Il. 

For over 30 years, she has docu- 


mented the experiences and їга- | 


gedies of Holodomor survivors in 
Canada and was instrumental in 
the establishment of the Ukrain- 
ian Famine Research Committee, 
which produced the documentary 
film on the Holodomor, Harvest of 
Despair (1986). Wynnyckyj per- 


sonally interviewed and annotated ~ 


much of the oral history collection 
presently housed at the Ukrainian 
Canadian Research and Documen- 
tation Centre in Toronto. She has 
presented and published analyses 
of oral history accounts of Ukrain- 
ian Canadian experiences prior to, 
during and after World War II and 


is co-editor of an extensive anthol-~ — - 


ogy of women’s World War П ex- 
periences. 

She has been honoured for her 
contributions with awards from 
Plast Ukrainian youth organization 
for her work with youth (1992), _ 
the Ukrainian World Congress for 
community development (2003); 
and the Government of Ukraine for 

Cont. on P. 13 
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Застоліття віддня народження Вадима Доброліжа 


(7.12.1913, Ніжин - | 
4.10.1973, Едмонтон) 


Павло Лопата 

На підставі вище наведених цифр 
довідуємося, що Вадим Доброліж - 
відомий мистець, графік й талановитий 
декоратор - помер не доживши повних 
шестидесяти років. Можна сказати, що 
його досить молодого спіткала смерть 
на шляху інтенсивної праці над образот- 
ворчим, іконографічним та театрально- 
декоративним, а також графічним ми- 
стецтвом. Усі ці сфери мистецтва (окрім 
іконографічного) він освоював в Україні 
-у Києві - куди з Ніжина, де він наро- 
дився, переселилася сім'я Доброліж. 
Як у початковій школі, так 1 в середній, 
його вчителями малярства були Михай- 
ло Тимофіїв та Карпо Трохименко, які 
заохочували молодого юнака виконува- 
ти шкільські декорації, а також займа- 
тися  змальовуванням навколишньої 
природи Києва, З 1931-го року довелось 
Вадимові навчатися у Київському худож- 
ньому інституті (КХІ) під керівництвом 
проф. Федіра Кричевського на заса- 
дах українського традиційного  ми- 
стецтва, яке ось-ось перетворилося 
на  соціалістично-реалістичне. Після 
чотирирічних студій у КХІ протягом 
одного року Доброліж удосконалював 
студії монументального та театрально- 
кінофільмового малярства у майстерні 
Миколи Струнникова у Ленінградській 
Академії Мистецтв. У середині трид- 
цятих років, а то й після працював у 
кіностудії Олександра Довженка й одно- 
часно займався ілюстраціями книжкових 
видань. За одне з них було заарештовано 
автора дитячої книжки та художника- 
ілюстратора. Він відбував своє заслання 
на Колимі, 1 тільки щастям вдалося йому 
повернутися до Києва після трьох років 
примусового відбування кари. 

Повернутися до свого фаху В. Доброліж 
зміг після Другої світової війни в 
Німеччині, у таборах ДІШі, тобто “Dis- 
placed Persons”, переміщених осіб, що 


_ cami себе гумористично називали Д-есь 


Пішов. Там він принагідно оформляв 
сцени для театральних 1 оперних вистав, 
малював церковні ікони та оформляв 
різні українські видання. Перебуваючи в 
Німеччині, Доброліж створив такі полот- 
на: "Місток у Ваймарі" (1945 р.), "Зелене 
озеро в Ганновері", "Портрет J]. Березин- 


Зліва: Дочка Вадима Доброліжа, Наталка Доброліж, та внучка мистця, Тамара 
Маївська, біля портрету Ольги Кобилянської, що намалював Вадим Доброліж. 
Світлина знята під час вечора Кобилянської організовано Відділом Союзу Українок 
Канади при Kameopi Св. Івана в Едмонтоні, 18 листопада. 


ця" (обидва 1946 p.), "Тородина?, "Осінні 
квіти", "Нагідки", "Глечик із яблуками", 
"Натюрморт із виноградом", "Козацька 
доля. Кодня" (усі 1947 р.) та інші. 

До Канади Вадим Доброліж приїхав 
з родиною  1948-го року. ШПоселив- 
шись у містечку Вегревіл Альбертської 
провінції, одразу взявся розмальовувати 
інтер'єр православної Церкви св. Во- 
лодимира. Хоч багато стін у церкві було 
збудовано з дерев'яних дошок, ae 
довелось малювати  окремішні їкони 
досить великих розмірів на полотні, 
їх обрамляти та вішати на відпов ідні 
площини. Його їкони позначені класи- 
цизмом та реалізмом, позбавлені стро- 
гих візантійських канонів. Майстерною 
технікою виконання вирізняються такі:! 
запрестольна ікона "Воскресіння?, бокові 
"Св. Володимир? i "Св. Ольга", а також 
“Cp. Микола Чудотворець", "Св. Варвара 
Великомучениця", "Св. Григорій Богос- 
лов, "Св. Іван Хреститель? та інші. Bap- 
то згадати ще дві композиції- Хрещення 
Русі-України"? та "Проповідь із човна". 
Орнаментику він виконав хоч і скромно, 
але з багатьма українськими народними 
мотивами, хрестиками у геометричних 
колах та рослинно-квітковими звивисти- 


ми та видовженими стеблинами. 

Знання декоратора допомогли Вадимові 
у виготовленні немало ікон для багатьох 
іконостасів та розписів святинь у різних 
місцях Альберти. Протягом 25-ти років 
життя в Канаді мистець, звичайно, на за- 
мовлення різних українських громад ви- 
конував ікони для церков у таких містах 
як Атабаска, Брудергайм, Віллінгдон, 
Голлов Лейк, Гері-Гил, Дервент, Ендрю, 
Ламонт, Мирнам, Мусідора, Радвей та в 
Едмонтоні. У столиці Альберти, а came 
у церкві св. Володимира, у катедрі св. 
Івана, у каплиці Інституту св. Івана, у 
церкві св. Іллі, є зразки іконописних робіт 
митця Доброліжа. Його майстерністю 


вирізнюються "дві намісні ікони для ~ 


іконостасу останньої вище згаданої церк- 
ви- ікона Матері Божої та ікона Ісуса Хри- 
ста. Обидві у позолочених ризах на орна- 
ментально позолоченому тлі. Усі помітні 
рельєфні складові частини 1KOH вигляда- 
ють наче плоскорізьби. 

Дуже наповненим життям жив Вадим 
Доброліж. Був він всюди там, де були 
потрібні його фахові поради, де треба 
було виконувати різні декорації для ан- 
гломовних опер та оперет в Едмонтоні: 
Carmen, Wizard of Oz, Bells are Ringing, 


Brigadoon, Annie Get Your Gun, Kiss Me 
Kate, South Pacific, Flower Drum Song 
Ta ряду інших, а також для сценічних 
оформлень Шевченківських річних свят- 
кувань, вшанувань гетьмана Мазепи та 
навіть відзначень Січневих свят, під час 
яких історично 22 січня 1918-го року 
четвертим Універсалом було проголоше- 
но Українську Народну республіку. На 
підставі сказаного своїми мистецькими 
працями Вадим Доброліж здобув загаль- 
не визнання не лише серед української 
громади, а й серед англомовної спільноти. 
Концерти танцювального ансамблю 
"Шумка" відбувалися під  частинно 
сценічним оформленням та керівництвом 
В. Доброліжа. 

Яскраво виявив себе мистець і як маляр- 
портретист. До числа його портретів 
слід зарахувати "Портрет Митрополита 
Іларіона", "Отець А. Хруставка?, "Пор- 
трет дружини Валентини", "Портрет до- 
нечки Наталки", а також "Автопортрет" 
(рисунок вуглем, 1973 р.). Дружину і 
доньку зобразив одягнених в українських 
строях. 3 доброю  уридицією [T1] 
кольорів, яку вивчив у проф. Кричевсько- 
го, Доброліжа слід вважати живописцем 
українського пейзажу, а також канадсь- 
кого. Любив малювати скелясті гори по- 
близу міста bend та деінде. Свідчать про 
це його такі ландшафтні твори із засто- 
суванням олійної техніки: "Стара доро- 
ra’, "Дерев'яний міст", "Ріка Атабаска?, 
"Озеро Морейн", "Озеро Луїз", "Озеро 
Віндермір? та "Озеро Верміліон" (па- 
стельна техніка). Багато саме таких кар- 
тин з канадською тематикою знаходяться 
у місцевих музеях, якими збагатилася 
українська культура у прибраній Канаді. 
Потрібно ще сказати, що мистець- 
маєстро Вадим Доброліж виявився чу- 
довим графіком, з ілюстраціями якого 
зустрічаємося на обкладинках книжок 
та журналів. Для книжки архиєпископа 
Андрея під назвою "Від Єрусалими почи- 
Haroun” (90 сторінок), він зробив обгорт- 
ку з постаттю воскреслого Ісуса Христа. 
Обгортку роботи митця бачимо на книжці 
Докії Гуменної "Вічні вогні Альберти?, 
виданої в Едмонтоні (1959 р., стор. 184). 

До ще одної малярської категорії, досить 
популярної серед українців у вільному 
світі, належать так звані "святочні карт- 
ки?, яких за проєктами нашого митця 
надруковано кілька різних екземплярів, 
що красуються вишуканою естетикою 
різноманітних кольорів. 


Творчий вечір з Юрієм Винничуком в УНО 


Богдана Степаненко-Липовик 
13 листопада в домівці Українського 


- національного об'єднання відбувся твор- 


чий вечір з Юрієм Винничуком - відомим 
українським журналістом, редактором, 
мовознавцем, письменником, автором 
книги «Танго смерті», що визнана ВВС 
кращою українською книжкою 2012 року. 

Незважаючи на те, що день видався по- 
справжньому зимовим, зустрітися з та- 
кою відомою особистістю, яка має досить 
оригінальний підхід до письменницької 
справи, виявило бажання більше півсотні 
людей. Всі були задоволені чудовими 
питаннями, які звучали з вуст ведучих 
творчого вечора: Миколи Сороки та Лесі 
Срібняк. Вони спромоглися вивідати 
у автора дуже цікаві, а часом навіть і 
маловідомі читачам факти та історії, які 
мали місце в житті письменника. 


7 Життєвий шлях Юрія Винничука був 


цікавим та насиченим. До того, як він по- 
чав реалізовувати свій талант, йому до- 
велося попрацювати й вантажником, i 
художником-оформителем, і навіть потор- 
гувати (або, як би то звучало в радянський 


- - МАС, «поспекулювати» ) закордонним това- 


ром. Незважаючи на важкі часи та жорсткі 
умови існування, які диктувала радянсь- 
ка влада, пан Юрій спромігся видати свої 
перші дві книги ще за існування СРСР. 


Певним чином поява цих книг спричинила 
зацікавленість його особою певних служб, 
які іноді проводили обшуки в помешканні 
письменника та організовували допити. 
Однак, навіть це не змусило пана Юрія 
зійти з шляху письменництва й ще більше 
розпалило бажання писати про те, що було 
таким близьким його душі, про події, які 
пережила його сім'я, та історії, які роїлися 
в його фантазії. 

Досить сильно пан Юрій зацікавив 
аудиторію розповіддю про те, як він от- 
римав звання письменника-скандаліста. 
Витоки цієї історії сягають корінням у 
далекі 80-ті, коли Винничук почав дру- 
кувати свої перші вірші під виглядом 
перекладу іноземної поезії. Не один раз 
це ставало підставою для різноманітних 
курйозів. Так, наприклад, одного дня 
Дмитро Павличко звернувся до пана 
Юрія з проханням отримати оригінал 
одного з «перекладених» ним віршів. 
Письменник не одразу зізнався, що той 
вірш був написаний ним, і навіть навпаки 
намагався підкріплювати свою легенду 
низкою доказів. Саме для цього він, опра- 
цювавши чималу кількість літератури та 
провівши декілька безсонних ночей за 
підбором правильних слів, передав пану 
Дмитру вірш на староїрландській мові. 
Уявіть здивування останнього, коли той, 


Виступ Юрія Винничука в Едмонтоні 


знайшовши в Едінбурзі відповідного 
перекладача, дізнався, що той вірш 
насправді був набором слів й був більше 
схожий на салат «вінегрет» ніж на справ- 


жню поезію. 

В подальшому пан Юрій неодноразо- 
во використовував схожі прийоми в 
журналістській справі. У будь-якому разі 
письменник зізнався мінімум в трьох 
таких «аферах» на творчому вечері. По- 
перше, це вище згадана історія з Дмитром 
Павличком та «ірландським» віршем 17 
сторіччя. По-друге, це опубліковані ним 
в газеті «Розі-поступ» щоденники Роксо- 
ляни, які насправді навряд чи існують. Й 
по-третє, це історія про те, як деякі вірші 
він видав за вірші поетеси епохи Барокко, 
які були взяті за основу однієї монографії 
з літературознавства. Хоча насправді та- 
ких історій було в рази більше, і про інші 
ми можливо дізнаємося в подальших 
зустрічах з письменником. 

Загалом вечір видався різнобарвним, 
з нотками суму під час спогадів про го- 
лодомор та борців УПА та з нотками 
гумору. Особливо цікавим для аудиторії 
був прочитаний автором уривок одного з 
його творів про стрийка Зеньо. Навіть ті, 
хто був знайомий з цими рядками, були 
захоплені авторським читанням та кумед- 
ною історією. 

Вечір закінчився ліричною нотою, 
а саме подякою автору за його чудову 
розповідь та можливість перенестися в 
чудовий світ фантазії Юрія Винничука. 
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Sen. Andreychuk, Temerty 
presented Volodymyr Medals 


(Ukr/News)—Senator  Каупеїї 
Andreychuk and _ philanthropist 
James Temerty were presented St. 
Volodymyr the Great Medals at the 
banquet of the Triennial Congress 
of Ukrainian Canadians in Toronto, 
Nov. 9 

The St. Volodymyr the Great 
Medal awarded by the Ukrainian 
World Congress recognizes a sig- 
nificant contribution to the de- 
velopment of the Ukrainian com- 
munity in both the diaspora and 
Ukraine. 

Sen. Andreychuk is a awyer and 
former judge, who, in 1993 was 
named to the Senate by the Gover- 
nor General on the advice of Prime 
Minister Brian Mulroney Sen. 
Andreychuk has served Canada 
around the world, actively cam- 
paigning for human rights and fur- 
thering the principles of democra- 
cy. Sen. Andreychuk has also been 
active in the Upper House urging 
recognition of the Holodomor as 
a genocide. She was Head of Mis- 
sion to the Independent Electoral 
Observation Mission for the 2010 
Presidential Elections in Ukraine 
and for the Parliamentary elections 
in 2012. 

She was awarded the Order of 

Yaroslav the Wise for her substan- 
tial contribution to the develop- 
ment of Canada- Ukraine relations. 

Temerty is an active community 
leader serving on the boards of 
some of Canada’s most prominent — 
cultural and educational institu- 
tions. He has also played an instru- 


Left to Right: UWC President Eugene Czolij, Sen. Raynell Andreychuk, 
James Temerty, UCC National President Paul Grod 


mental role in philanthropy, spear- 
heading major fund development 
campaigns. 

Internationally, he was instru- 
mental in launching the Kyiv Mo- 
hyla Business School, facilitated 
500 private sector election observ- 
ers to the 2004 Orange Revolution 
presidential election and is a Trust- 


ee of the Children’s Hospital of the 
Future in Kyiv. 

Temerty is a Member of the Or- 
der of Canada and recipient of the 
Ernst and Young Entrepreneur of 
the Year award (2010) and UCC 
Shevchenko Medal. 

He is also Chairman of the Board 
of Northland Power. 


Shevchenko, Youth Awards presented 


Cont. from P. 11 


her Holodomor research (2008). 

The recipients of the Ukrainian 
Canadian Youth Leadership Award 
are: 

Christine Czoli of Waterloo for 
her work with Ukrainian Youth As- 
sociation CYM, SUSK, League of 
Ukrainian Women, and with the 
University of Toronto and Univer- 
sity of Waterloo Ukrainian students 
unions. In addition, she success- 
fully organized a national book 
tour with the UCC Holodomor 
Awareness Committee in October 
2013. She has worked on the UCC 
National Youth Advisory Commit- 
tee and participated in the 2012 
“Ukraine at the Crossroads Con- 
ference” and the Ukraine Election 
Observer Mission in October 2012. 

Bozhena Hrycyna of Toronto for 
her work in positions of increas- 
ing responsibility and leadership 
in Ukrainian Youth Association 
Plast, as a volunteer with Help us 
Help the Children, as well as York 
University’s Ukrainian Students’ 
Union. In addition to these activ- 
ities, Bozhena is the co-founder of 
Kosa Kollektiv, a movement aimed 
at revitalizing Ukrainian and East 
European folklore, art and culture 
in an urban context. Bozhena has 
organized dozens of workshops 
in song, dance and art to foster 
Ukrainian culture. 

Andrea Kardasz of Toronto has 
been active in the Ukrainian Youth 


Left to Right: Natalya Kardasz, 


sister of Andrea Kardasz; Christina 
Czoli, Danylo Korbabicz, Bozhena Hrycyna. 


Association CYM and sits on its 
national executive. Andrea has a 
Bachelor of Arts degree in English 
and a Bachelor of Education degree, 
she is also a member of the Baturyn 
marching band. She was elected 
President of CYM Etobicoke branch 
and in 2010 helped organize the 
World jamboree of CYM held dur- 
ing the winter Olympics. 

Danylo Korbabicz of Ottawa 
has served on the National Ukrain- 
ian Students’ Union (SUSK) exec- 
utive in various positions includ- 
ing 2 separate terms as President. 
He is past president of Carlton 


University Ukrainian Students’ 
Union, and is actively involved in 
the World Congress of Ukrainian 
Student Organizations (SKUMO). 
Danylo played with the Bandurist 
Capella and served as an election 
observer to the 2012 Parliamentary 
elections in Ukraine. 

The Awards & Recognition Com- 
mittee and the Shevchenko Medal 
Jury was comprised of: Mykhaylo 
Hantszch (Calgary), Chair, Hania 
Szyptur (Toronto), Oksana Bond- 
archuk (Winnipeg), Borys Sirskyj 
(Ottawa), Lesia Szwaluk (Winni- 
peg), Marco Levytsky (Edmonton). 


1 
Ukraine’s East-West 
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dilemma evokes 
century-old memories 
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change for Ukrainian grain. 

That agreement proved disas- 
trous when Germany and its allies 
were defeated in the war in Моу- 
ember 1918 and representatives 
of the victorious Entente gathered 
outside Paris to negotiate a postwar 
world order, historian Richter says. 

“Ukraine had very little support 
from abroad. Ukrainian independ- 
ence was part of the Treaty of 
Brest-Litovsk, which stipulated 
an independent Ukrainian state,” 
Richter says. 

“And in some way after’the Nov- 
ember armistice, this was perceived 
by the Entente [the “Entente Pow- 
ers” or “Allies” which were victor- 
ious in World War I] as a kind of 
collaboration with the Germans.” 

He adds that the embattled and 
land-locked Ukrainian government 
was unable to send a proper delega- 
tion to Versailles to press its case 
for self-determination with U.S. 
President Woodrow Wilson and the 
other Entente leaders. 

The fate of independent Ukraine 
was sealed in March 1921 when 
Poland and Soviet Russia signed 
the Treaty of Riga, ending the 
Polish-Soviet War. The treaty par- 
titioned Ukraine between the two 
countries. 

Richter says that many independ- 
ence-minded Ukrainians felt be- 
trayed by the West — and particu- 
larly by neighboring Poland. 

“TUkraine] fought in the Polish- 
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Soviet War on the Polish side, and 
the idea behind that was that in any 
Polish-Soviet postwar settlement, 
Ukraine would emerge as an in- 
dependent state. But this was not 
so,” Richter says. 

“In the peace treaty of Riga, 
signed in early 1921, Ukraine did 
not receive statehood but was split 
up between Poland and Soviet 
[Russia]. So this feeling of hav- 
ing been let down is much stronger 
vis-a-vis Poland than vis-a-vis the 
Entente.” 

By 1922, Ukraine had been fully 
incorporated into the newly formed 
Soviet Union, and its aspirations - 
for independence were to be sub- 
ject to repression for decades to 
come. As Soviet dictator Josef 
Stalin said, Ukraine was “the weak 
link of Soviet power.” 

Nearly a century later, Ukraine 
finds itself again positioned be- 
tween a resurgent Russia and Po- 
land, which has spearheaded the 
EU’s Eastern Partnership initiative. 

In the coming week, Kyiv must 
decide whether to sign the long- 
negotiated Association Agreement 
at the Eastern Partnership summit _ 
in Vilnius later this month or to 
align itself with Russia’s nascent 
Eurasian Union project. 

Or, just maybe, Ukraine will put 
off its EU accord for a year or more. 
The next Eastern Partnership sum- 
mit is set for Riga in 2015. As Mark 
Twain quipped, “history doesn’t re- 
peat itself, but it does rhyme.” 
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(UkrNews)—Ukraine is returning to the 
pre-2004 era when Ukrainian state policy 
was to promote the Soviet version of history, 
said the keynote speaker at “Sviato Pokr- 
ovy”, Nov. 2. 

Historian Volodymr Viatrovych, Director 
of the Centre for the History of State Cre- 
ation in the 20" Century said this is a major 
step backward in the preservation of national 
memory during the commemorative event 
held at the Youth Unity Complex and organ- 
ized by the League of Ukrainian Canadians. 

As examples he cited President Viktor 
Yanukovych’s denial that the Holodomor 
was a genocide and Education Minister 
Dmytro Tabachnyk’s revision of history 
‘textbooks to omit references to the national 
liberation struggles and the Holodomor as a 
genocide. 

Instead he promotes the Soviet view of 
- World War II as the “Great Patriotic War’, 

added Viatrovych. 

Thus it falls upon community organizations 
to keep the national memory alive, he noted. 
Nevertheless, there is great interest in find- 
ing out the true facts of Ukrainian history, 
said Viatrovych. 

The Centre for the Study of the Liberation 
Movement in Ukraine has opened up a web 
site recently in which over 11,000 documents 
of the national liberation struggle are archived. 

During the past few months it has had over 
50,000 visits and 500,000 documents have 
been downloaded. 

“The interest in history is extraordinar- 
ily great ...and historians have a mission 
...to bring out the truth of what happened in 
Ukraine especially during the last century,” 
he added. 
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Ukraine returning to Soviet version of history 


Speaker stresses need to preserve national memory at Edmonton’s “Sviato Pokrovy” 


Volodymyr Viatrovych 


SUM members recite the UPA Oath 


“Sviato Pokrovy”, or the Feast of the Pro- 
tection or Intercession of Our Most Holy 
Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary is 
celebrated every October 14 as a religious, 
national, and family holiday in Ukraine. 

It was initially established as an expression 
of gratitude for the protection of Constan- 
tinople by the Mother of God, but later be- 
came firmly established among the Ukrain- 
ians: Ukrainian princes, kings, kozaks, and 
hetmans chose the Mother of God as\ their 


Patron and Guardian. 

Zaporozhian Kozaks built in their Sich 
host a Church in honor of the Protection of 
the Holy Mother of God which contained an 
icon of her veil. There was an inscription on 
the icon “I will cover my people” and an- 
other inscription on a ribbon under the icon 
“We pray: cover us with Your Holy Veil and 
deliver us from evil.” Before their military 
campaigns, the kozaks held public prayers to 
their patroness. Upon their successful return, 


they thanked the patroness. 

The Ukrainian Insurgent Army (UPA) on 
May 30, 1947, declared the feast to be its 
holiday. 

The evening also included recitations and 
performances of UPA and other patriotic 
Ukrainian songs by the Ukrainian Youth As- 
sociation (SUM) as well as the Verkhovyna 
Choir. 

It opened with a video montage about the 
UPA which was prepared by ог Krysa. 


Calgary’s Assumption Parish 


By Mary Bereziuk 

October 6 we celebrated a triple event 
of our Praznyk, Bishop David Motiuk’s 
25th anniversary in the priesthood and 
service to God and our Ukrainian people, 
as well as welcoming Rev. Michael Bohun 
and dobrodiika Anna. The church was 
beautifully decorated with white flowers and 
pew markers of blue bows and white lilies. 

The Liturgy was celebrated by Bishop 
David Motiuk, Fr. Michael Bohun and 
Fr. Mark Bayrock, with the Surma Choir 
under the direction of Ed Sakundiak singing 
the Liturgical responses. After the liturgy 
guests proceeded to the Croatian Club for 
a banquet where Andy IInyckyj was the 
Master of Ceremonies. A presentation was 
made to Bishop Motiuk by Assumption 
Council President Denis Sokoloski with a 
gift in recognition of his 25th anniversary 
which was celebrated in Edmonton earlier. 
Bishop Motiuk gave a warm response and 
an interesting account of the Bishop Synod 
in Kiev and the blessing of the Patriarch’s 
Cathedral last August. 

Rey. Michael and wife Anna were 
welcomed to Assumption Parish in the 


celebrates 


a triple event 


PHOTOS— LEN PROSKOW 


Praznyk guests with Most Reverend Bishop David 


Iris Proskow and Mary Bereziuk present Calgary white hats to Father Michael and 
Dobrodiyka Anna. 


Calgary tradition of the White Hat Ceremony. 
The hats were presented by Maria Shysh and 
Mary Bereziuk, and Iris Proskow had the 
recipients recite the pledge of the White Hat. 
Fr. Michael and Anna delighted the guests 
with a beautiful duet of Mnohaya Lita in 
honor of Bishop David. 

Fr. Michael was ordained on June 22, 
1987 in St. Petersburg (Leningrad) and 
he served from 1987-1999 in churches in 
Ukraine. In 1999 Father was invited to 
Canada by Most Rev. Severian Yakymyshyn 
and assigned to Kamloops from 1999-2008, 
Edmonton from 2008-2010, Vermilion and 
Lloydminster district 2010-2013. August 
4, 2013 Fr. Michael celebrated his first 
Liturgy in Calgary. Fr. Michael and Anna 
were married in August, 1986. They have 
three sons: the youngest Taras lives with 


them in Calgary and is attending St. Mary’s 
University College, Yuriy is attending 
University in Edmonton and Ivan (John) 
works in Edmonton. 

Greetings were extended by two exchange 
students from the Ukrainian Catholic 
University in Lviv, Ukraine who are 
attending St. Mary’s University College in 
Calgary this Fall Semester. 

A quilt embroidered by women of the 
League of Ukrainian Women in Canada, 
Calgary Branch was presented to the parish 
and accepted by Father Michael. The quilt 
consists of 35 squares of favorite cross 
stitch Ukrainian designs including the 
Tryzub (Ukrainian Coat of Arms), Maple 
Leaf (Canada’s emblem) and a cross to 
commemorate the 1,025 anniversary of 
Christianity of Kyivan Rus. 
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France bounces back 
to oust Ukraine 


(UEFA)—France became the first team to overturn a 
two-goal deficit in a FIFA World Cup play-off, deny- 
ing Ukraine a piace in Brazil in the process, Nov. 19. 

France will appear at their ninth successive ma- 
jor tournament next summer after two goals from 
Mamadou Sakho and one from Karim Benzema 
completed a memorable comeback in Paris. Yehven 
Khacheridi’s dismissal reduced the visitors to ten men 
soon after half-time. 

With Didier Deschamps making five changes from 
the side that lost 2-0 in Kyiv on Nov. 15, Les Bleus 
hit the ground running, and Paul Pogba rose to flash 
a header just over Andriy Pyatov’s goal from Mathieu 
Valbuena’s corner. On 22 minutes, the Ukraine defence 
failed to deal with a Valbuena free-kick, and while Pya- 
tov palmed away Franck Ribéry’s shot from the edge of 


the box, Liverpool FC centre-back Sakho was on hand 
to score his first international goal from the rebound. 

That ended a run of eight clean sheets for Mikhail 
Fomenko’s team, and though Ukraine threatened on 
the break, France kept pushing upfield, with Pyatoyv 
forced to save from Valbuena and Benzema having a 
goal disallowed. However, the Real Madrid CF man 
was not to be denied on 34 minutes, registering after 
Valbuena chested the ball in his direction. 

Mathieu Debuchy blocked a powerful Andriy Yar- 
molenko attempt on the line with half-time approach- 
ing, yet it was not a portent of better things to come 
for Ukraine, with Khacheridi sent off two minutes 
after the restart for a second bookable offence, a foul 
on Ribéry. The pressure built and built thereafter until 
Sakho turned in Ribéry’s cross to win the tie. 


Yevhen Konoplyanka of 


Y 


Debuchy during their FIFA World Cup play-off first leg 


Ukraine upsets 


Ukraine (L) competes with France's Mathieu 


15 


France in Kyiv leg 


(UEFA)—Ukraine took a 2-0 lead to France after Roman Zozulya 
scored and then earned a penalty converted by Andriy Yarmolenko in the 


first leg of their FIFA World Cup play-off, Nov.15. 


Ukraine coach Mikhail Fomenko has a knack of springing surprises on 
opponents and did so again as the hosts refused to sit back in Kyiy, in- 
stead playing a pressing game. His positive approach was rewarded with 
Zozulya breaking the deadlock on 61 minutes after a fine team move, 
before drawing a foul that allowed Yarmolenko to make it 2-0. France’s 
misery was compounded when Laurent Koscielny was sent off although 
Olexandr Kucher also saw red late on. 

Andriy Pyatov has now gone eight internationals without conceding 
yet was soon forced into action to keep out Olivier Giroud’s header. 
Yarmolenko responded in kind following an attack down the right, his 
attempt easily dealt with by Hugo Lloris, and for much of the open- 
ing half-hour the sides, both 4-3-3, cancelled each other out. It was Les 
Bleus who gradually took control, albeit without unduly troubling Pya- 
tov. 

However, Ukraine lurked ominously, Yevhen Konoplyanka sounding ~ 
a couple of warnings before the break. He first had a powerful volley 
blocked by Mathieu Debuchy before Koscielny intervened to stop an- 
other effort destined for the bottom corner. The Arsenal FC defender was 
at fault, though, when he allowed Zozulya to collect the ball inside the 
area, work some space and shoot past Lloris. 

France were soon dominating possession, making Ukraine’s back four 
sweat. Pyatov had little to do before the first goal, but he was certainly 
busy after it. His defence did their job, largely restricting Laurent Blanc’s 
men to long-range shots as Ukraine soaked up the pressure. Then they 
landed another blow as the lively Zozulya was felled by Koscielny and 
Yarmolenko extended the advantage with a fizzing spot kick. 

As the pressure rose, Koscielny’s misery was completed in stoppage 
time when he received а red card after tangling with Kucher, who also 4 
got his marching orders before the night was out. Both will miss the 
second leg in four days’ time when France will bid to mount a comeback. 


Ten-man Dynamo stun sorry Thun 


the top, but he slipped as he hit it first time and Olex- 
andr Shovkovskiy saved. 

Berat Sadik went even closer, connecting with the 
inside of the post as he turned inside and fired across 
goal, and when Mbokani was sent off the writing 
looked to be on the wall for Dynamo. The DR Congo 
striker was initially booked for a foul, before earning a 
second yellow card for remonstrating with the referee. 
But Thun’s impetus seemed to disappear with Mbo- 
kani, and on 29 minutes disaster struck for the Swiss 
side. 

Yarmolenko made good purchase as he whipped in 
a low cross and, though there was little obvious threat, 
Schenkel contrived to spear it past his own goalkeeper. 
Thun never really recovered. They enjoyed more pos- 
session but it was not until Yarmolenko made it 2-0 
-that-they-really-stepped it up — and to.no-avail. 


(UEFA)—Andriy Yarmolenko once again proved 
the scourge of FC Thun as he inspired FC Dynamo 
Kyiv to a 2-0 win that looked unlikely when Dieumerci 
Mbokani was sent off on 17 minutes. Nov. 7. 

The forward was booked twice in a matter of 
seconds and Thun must instantly have believed the 
Group G spoils were there for the taking. Instead, it was 
Dynamo who forged ahead as Lukas Schenkel turned 
Yarmolenko’s cross into his own net. The winger, the 
inspiration behind the Ukrainian outfit’s 3-0 victory 
when these sides met two weeks ago, then sealed the 
points, curling a free-kick beyond Guillaume Faivre 
midway through the second period. 

Tt was a result that had seemed wholly unlikely 
early on, even before Mbokani saw red. Christian 
Schneuwly almost struck inside the first minute, in 
fact, running straight up the middle to meeta ball over 


Dnipro power past Pacos Ferreira to progress 


(UEFA)—Juande Ramos’ outfit have booked their 
place in the next round after two fine goals earned 
* them a deserved win — their third Group E success, 


Despite Filipe’s efforts, Dnipro took a deserved 
44th-minute lead. The goal — a straightforward header 
for Matheus — owed much to Artem Fedetskiy’s assist. 


Nov. 7. 

FC Dnipro Dnipropetrovsk have guaranteed their 
place in the UEFA Europa League round of 32 after 
a narrow 1-0 success against FC Pacos de Ferreira in 
Group E. 

Matheus’ first-half header and Yevhen 
Konoplyanka’s terrific curler midway through the 
second period helped Juande Ramos’ outfit post a 
third win of an impressive campaign. Their nine-point 
haul is now unassailable by the teams below them in a 
section where leaders ACF Fiorentina extended their 
winning run at CS Pandurii Targu Jiu. 

Dnipro dominated from start to finish, with home 
goalkeeper Denys Boyko acting as spectator for long 
periods. He watched his Расоз counterpart Antonio 
Filipe make a number of saves, though, the first a 
fine parry after Bruno Gama had connected with 
Konoplyanka’s well-weighted cutback. 


The defender showed remarkable skill to tee up his 
team-mate: controlling a pass on his thigh, he flicked 
the ball over a challenger with his right foot and, as 
it dropped, produced a first-time looping cross with 
the outside of his left boot. The goalkeeper stranded, 
Matheus beat his marker to the punch. 

The hosts were determined not to rest on their laurels 
after the interval. Filipe was again alert to beat away a 
fierce half-volley from an unmarked Konoplyanka but 
could do nothing about Dnipro’s 66th-minute second. 
The tricky winger jinked across the box after cutting 
in from the left and curled a wonderful effort in off the 
right upright. 

That strike all but ended the contest and only the 
reflexes of the impressive Filipe prevented Nikola 
Каїпіс adding a final flourish. With two fixtures 
remaining, Pacos are eliminated, while Dnipro will go 
head to head with the Viola for top spot. 


Chornomorets draw puts Ludogorets through 


(UEFA)—PFC Ludogorets Razgrad got the point 
they required to progress to the knockout phase but 
failed to win for the first time in Group B after FC 
Chornomorets Odesa battled back to earn a point, 
Nov. 7. 

After an even first period, Juninho Quixada put the 
hosts ahead two minutes after half-time before Olexiy 
Gai headed an equaliser for Roman Grygorchuk’s 
men to prevent the Bulgarian champions maintaining 
their perfect record in the section. The point never- 
theless proved enough to secure a place in the round 
of 32 for the hosts and leaves Chornomorets trailing 
second-placed PSV Eindhoven by three points with 
two matchdays remaining. 

With only a draw needed to secure progress in their 
first ever European group stage participation, the home 
side were swiftly into their stride. Fabio Espinho vol- 


leyed over from ten metres before the Portuguese mid- 
fielder lobbed an effort wide after Dmytro Bezotosnyi 
had stranded himself by racing from goal to punch 
clear. At the other end, Gai fired over with only the 
goalkeeper to beat before Markus Berger flicked an 
inswinging free-kick just wide with his head. 

The game was given an injection of life moments 
after the restart as Virgil Misidjan’s low cross from 
the left was brought under control by Quixada, who 
poked past Bezotosnyi. The visitors refused to wilt, 
however, and struck back in the 64th minute as Gai 
got ahead of goalkeeper Vladislav Stoyanov to flick in 
Ivan Bobko’s free-kick from the right, breaching the 
Ludogorets goal for the first time in the group stage. 
That tally could easily have been increased, but Stoya- 
nov denied Olexiy Antonoy from point-blank range 
before Gai somehow headed over from very close. 


Leno and Leverkusen 


resist Shakhtar advances 


(UEFA)—Bayer 04 Leverkusen consolidated second position in UEFA 


Champions’ League Group A with a goalless draw at FC Shakhtar Don- 
etsk, Nov. 6. 

Two points clear of their third-placed opponents at the start of play, 
Leverkusen had their'goalkeeper Bernd Leno to thank for going into the 
break on level terms following a busy opening 45 minutes. The 21-year- 
old was pressed into action six times in the first half, saving most impres- 


sively when he acrobatically kept out Facundo Ferreyra’s attempt. 


He was less of a central figure after the restart as the Werkself made 
inroads of their own without ever forcing the breakthrough that would 
have lifted them above Manchester United FC and to the top of the sec- 


tion. 


After a nervy, scrappy start, it was Shakhtar who gradually began to 
win the territorial battle. Leno was called upon for the first time on eight 
minutes, gathering Ferreyra’s shot after the visiting defence had failed to 
intercept a cross from the marauding Darijo Srna. 

The same players soon combined again, with Ferreyra, making his 
first start in Europe’s premier club competition, sticking out a boot to 
turn Srna’s centre towards goal. Leno, leaping to his left, turned the ball 
around the upright. 

Under pressure, Leverkusen replied through Sidney Sam, who placed 
the Bundesliga team’s best opening of the first period wide from a pos- 
ition on the edge of the penalty area. Back came the Pitmen, though, and 
Sma, pushing on from right-back, delivered a cross that rebounded off 
the far post and away to safety. 


Shakhtar’s energetic pressing game, which was pinning Sami Hyyp 


a жо 
ia’s 


charges inside their half, resulted in two more sights of goal before the 
interval, with Leno showing his dexterity to keep out Bernard’s curl- 
ing effort and then instinctively flicking out an arm to divert Yaroslav 
Rakitskiy’s close-range volley over the crossbar. 

Two minutes of the second half had elapsed when the German Under-2 І 
international was at it again, diving low to his right to parry Srna’s free- 
kick. Hitherto untested, Shakhtar Nol Andriy Pyatov responded in kind 
with a superb stop from Son Heung-Min’s strike, before Ferreyra, with a 
clear sight of goal and the ball sitting up invitingly, fired over. 
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